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16. pea tükk . 

Küi Bob wanema meistri elumaja uksekella tõmbas, tegi 
temale meistri proua ukse lahti. Küsimuse peale sai ta proua 
käest wastuseks, et mees todu olewat, ja tahtis teda eluruumi 
astuda paluda, kui Vob aga Pratti suurt kogu köögiukse wahelt 
nägi, sammus ta sinnu, öeldes, et ka seal temaga rääkida 
wõib. 

^Astuge sisse," ütles Pratt lühidalt, kui oma külalise 
ära tundis. 

Meelega unustas ta "sir" juure lisamata, nagu see leiwa» 
isa pojale tüll kohane oleks olnud. 

Silm silma wastu seisid nad ja kui Vob wana ema 
meistri tõsistesse, aga ausatesse ja awalikkudesse näojoontesse 
waatas, Ütles ta endale, et see mees küll kergemeelselt ja 
järelmõtlemata nii rasket süüdistust tema wastu tõsta poleks 
julenud. 

„Ma tulin teie juure, mr. Pratt," algas Bob, rahulikult 
oma wastase õtsa waadates, „et teile seletada, et mina mitte 
fee põlostusewäärt peletis ei ole, kelleks teie mind peate." 

Pratt kehitas põlglikult õlasi. „Et teie seda ütlema saate, 
arwasin ma juba ette." 

„Ma ei wõta seda omaks, sest et see wale on !" wastas 
Vob kaswawa ärewufega. „Mul ei tule meeldegi ennast 
pühaks nimetada, eksimisi tuleb meil kõigil ette, aga niisugust 
alatut tegu ei lase ma ühti nii kergeste omale kaela määrida." 

„<5o, ja kes kirjutas siis selle kirja?" 
^Igatahes mitte mina, mr. Pratt, selle peale wõite kindel 

olla. Kas teie ei oleks nii lahke ja näitaksite mulle korraks seda." 
Sõnalausumata astus wanem meister kirjutuslaua juure, 

wõttis ühe paberi wälja ja pani selle oma külalise ette laua 
peale. Waewalt oli Bob pilgu selle peale heitnud, kui ta 
ka juba imestades hüüdis: 

^Igatahes, teil on õigus, fee on täpipealt minu käe» 
kirjaga üks, ja kui ma sisu järele ei teaks, et ma selle kirju< 
taja ei ole, wannuksin selle peäle, et see minu kirjutatud on." 
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„Mr. Tremont on kindel, et fee teie kirjutatud on," 
ütles Pratt lühidalt ja karedalt. 

„Seda ma usun," andis Bob üksluiselt wastu. „Iga 
inimene, kes minu käekirja tunneb, oleks selsamal arwamise!. 
Olge head, hoidke see kiri hoolikalt alal, sest adwokat Powell, 
kes minu füütaust usub, astub selle loo selgitamiseks fam-
musi, ja arwatawaate läheb tal juba lähemal ajal seda kirja 
tarwis. Ülepea ei wõi seda keegi muu walmistanud olla, 
kui hästi wilunud käekirjade wõltsija, keda sellel alal otse 
kunstnikuks peab minema. 

„Minule heidetakse ette, et mind Irenega, teie kasutut» 
rega, toos on nähtud," jätkas ta edasi. „See on tõsi. See 
oli aga täitsa süüta ja lihtne kokkujuhtumine. Ta seifis tee 
ääres ja ootas — arwatawaste Robert Ionest, kes läinule 
minut hiljem sealsamas wastu tuli. Ma küsisin teie tütre 
käest ainult, kudas ma kõigelühemat teed Haltonisse pääset» 
sin; kui ma teda juhatamise eest tänanud olin, astusin edasi. 
See oli fee ainuke lord, kus teda nägin ja temaga rääkisin, 
nii tõeste nagu ma siin seisan! Ma ei taha tedagi põhjen» 
damata süüdistada, aga mul on aimdus, et seda tükki mulle 
keegi muu pole mänginud kui minu wihane Võistleja Robert 
Iones." 

^Teate aga siis, kas ta sulega hästi oskab ümber käia?" 
küsis Pratt, kelle nägu nüüd laugelt enam nii pilwes pol> 
nud tui alguses. 

Bob kehitas õlasi. „Ma waletaksin, kui seda kindlaste 
tunnistada tahaksin. Igatahes jään ma selle juure, et ma 
seda tegu tema omaks pean." 

Pratti hinges wõilesid Vastupidised tundmused. Ta 
ütles omale, et see mees, kes tema ees seisis ja nii awalikult 
ja rahulikult temaga rääkis, kellel nii aus nägu oli, tema 
tütre wõrgutaja ei wõi olla—aga seal oli kiri, mis selle noore
mehe süü tõels tegi, kui fee wõlsitud ei olnud. 

„Ma näen, et teie mind minu seletusest hoolimata ikka 
weel ei usalda," ütles Bob, kui Pratt, käed selja taga, toas 
edasi»tagasi halkas käima, ilma et oma külalisest enam hooli» 
nud olets. 

Wanem meister jäi seisma ja tõstis pead, mis tal seni 
iäcelmõtUMt norgus oll olnud. „Et ma teid ei usalda?" 
küsis ta ruttu. „Muidugi I Teie ei wõi ometi nõuda, et 
ma teid nii paugupealt kohe usuksin, kuna mul siin ometi 
nii raske füütõendus teie wastu käes on. Ma wõin ju 
ütelda, et mu usk teie süü sisse pisut wankuma on löönud, 
sest waewalt, et minu lapse hukkaja minule nii selgelt silma 
suudaks waadata, nagu teie seda teete." 

„Olete siis katsetki teinud, kadunut üles otsida?" küsis 
Bob lühitse waheaja järel. 

M i s peaksin ma siis tegema?" hüüdis Pratt kalgilt 
naeratades. „Oletsin ehk Londonisse pidanud otsima mine» 
ma, kus ta nagu meetilk meres on?" 

„Teie ei tohiks kohe mitte julgust kaobata, mr, Pratt!" 
wastas Bob. „Teie saate näha, et me warstigi kadunu 
jälgile satume. Osawate salapotitseinikude abil wõib paljugi 
tätte saada. Uskuge mind, ei lähe kaua, kui tõde meil 
päewawalgele kerkib." 

„Loodame seda," wastas wanem meister tõsiselt, kuna 
ta läbitungiwa pilgu oma külalise peäle juhtis. ^Awalikult 
ütelda, mul jääb wäga raskeks teie sõnu uskuda, mr. Iones. 
Teie sõitsite selsamal päewal Londonisse, mil Irene kadus; 
teie kahlustate mr. Robert Ionest, ometi ei ole ta kogu sellel 
ajal Haltonist jalgagi wäl̂ a tõstnud. Kas wõite wähemalt 
selgeste üles anda, kus teie kogu selle äraoleku aja wiibisite 
ja mis te tegite?" 

Noormees mõtles silmapilgu järele. ^Osalt jah. Ma 
elasin Trackray wõõrastemajas ja saatsin peaaegu terwe oma 
waba aja ühe sõbraga mööda, kes hiljuti IluelVMeremaalt 
tulnud oli. Eila sõitis ta jälle sinna tagasi. Ülepea sõitsin 
ma ainult sel põhjusel Londonisse et teda näha." 

Pratt tõngutas järelmõtlitult pead. „01ite alati wõõras» 
temajas, kui oma sõbraga koos ei olnud?" 

„Ei, seda just mitte. Mitmel korral, kui tal ärilist 
asjaajamist oli, wõtsin lõbusõituü Themset mööda alla ja 
tagasi tulin siis alati teisel päewal." 

Wanema meistri nägu tumenes uueste. *<£i wõi Ütelda, 
et need kuigi head tunnistused oleksid," torises ta. 
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Vobi nägu läks punaseks. Wiha kerkis temas Ülesse, et 
teise süü pärast kannatama peab. 

^Nagu ma juba ennemalt tähendasin," ütles ta pahaselt, 
,peate mind kõigest hoolimata ikka weel süüdlaseks l Ma ei 
saa esiotsa midagi parata, oga seda wannun ma teile, mr. 
Pratt, tuleb päew, mil te minu käest andeks palute, nii 
tõeste kui Jumal taewas elab I" 

Sellega wõttis ta oma kübara ja lahkus wanema meistri 
majast. 

^Sina tegid sellele nooremehele küll ülekohut," ütles 
Mary Pratt, kuna ta oma mehe juure astus ja käe temale 
õla peäle pani. 

Pratt ohkas sügawaste. „<5eda teab Jumal üksi," ütles 
ta rõhutult. ^Igatahes koguneb tema wastu wähenemife 
aftmel ikka rohkem süüdistusi." 

* •"! * 

! * 
Nädal oli mööda läinud sellest saadik, kui Haltoni herra 

meelemärkuseta koju oli toodud. See oli raske katseaeg 
Alicele ja Vadile olnud, ühtlugu olid nad kartuses kõikunud 
ja tõigehalwemat ootanud. Wiimaks oli Londoni arst fele» 
tanud, et kaewanduste omanik haiguse murrangu aja õnne-
likult läbi teiuud ja paranemiseteel on. 

Kui nüüd arsti sõnad mõlemile armastajale rõõmufönuü 
miks olid, siis awaldasid nab Roberti peäle õtse wastupidist 
mõju. Ta oli salaja lootnud, et Tremont enam terweks ei 
saa. Nüüd oli tal karta, et kui kaewanduste omanik jälle 
terweks saab ja täieliku mõistuse juures on, siis ta wist ei 
wiiwitaks weel kord seda asja põhjalikult uurida, mille pä
rast Bob nii raske kaebtuse alla on sattunud. 

Mis temasse enesesse puutus, siis oli kõik seni hästi läi. 
nud. Ta oli lord Houstwni käest, kes igapäew kaewanduste 
omaniku terwise järel kä,s kuulamas, selle auto laenanud 
ja paari päewa sest salaja Flarki sõitnud. Seal oli ta ennast 
Irenega laulatada lasknud ja ta järgmisel päewal t&vtvalifi 
teesi mõõda automobilis wanaema juure tagasi toonud. 
Ettewaatust tarwitades oli ta Irenele foowitanud, et see 
omale halastaja Öe riided ümber paneks. Siis seadis ta 
Irenele weel sinised prillid silmade ette ja tiheda loori näo 
ette, nii et teda raske äratunda oli. Nüüd oli ta kindel, et 
keski selle jälgedele ei juhtu, et Irene jälle wanaema juures 
tagasi ja tema naine oli. 

Sellest hoolimata kartis ta siiski weel, et sellest ehk 
kudagi teäda saadakse. Ta ei usaldanud wanemat meistrit 
õieti, ja nõnda otsustas ta, Irene juure minna, ja temale 
weel kord südame peale panna, et ta kõigewähemaa sellest 
ei lausuks, et nad laulatatud on ja ülepea üksteist tunnewad. 

Haltoni mõisas ei teinud keski temaga tegemist. Alice 
waatas warjamata põlastusega tema peale ja Bob hoidis 
meelega temast eemale, et mitte tülisse sattuda; ta ei tar
witsenud nii siis karta, et keegi teda silmas peaks. 

Laiseldes luusis ta maanteed mööda alla, otsekui teeks 
ta harilikku jalutuskäiku, ja warstigi oli ta wanaproua maja-
kese juure jõudnud. Aga ka siin tarwitas ta etrewaatufe 
pärast kõrwalist teesi. Igatahes ärataks kahtlust, kui teda 
seal nähtaks. 

«Ah, sina oled see," ütles mrs. Batey, kui Robert wii
maks tema juure sisse astus. 

Ta nokutas. „Kus on Irene 7 küsis" ta lühidalt. 
*Sim," kõlas hele hääl. 
Kui ta ümber pööras, nägi ta oma ilusat noort naist 

köögiukse wahel seiswat. Rõõmuhüüdega tõttas naine tema 
poole, wõttis tema kaela ümbert kinni ja suudles teda tor» 
milikult. 

Kuigi oma laulatust saladuses pidi pidama, oli Irene 
Üliõnnelik, sest ta armastas Roberti kõigest südamest. Ta 
kiirgas õtse rõõmust ja õndsusest, tui Roberti õla najale toe-
tades tema poole ülesse waatas. 

^Mispärast^oled sa nii halwas tujus, Robert?" küsis 
ta meelitades. ^Missugust tumedat nägu sa teed! Sa 
oled üks wana torisejal" 

„Mul on ka küllalt põhjust selleks," ütles ta Pahaselt: 
,Irene mul on sinuga rääkida." 

 

 

 
 

   

  

 

1. Jüri Kahu, Wili audist. 2. Johannes Kiisberg, Tallin-
naft. 3. Johannes Sepamaa, baasisalust. 4. Rudolf 
Masing, Rakwerest. 5. Johannes Pallo, Narwast. 
6. Wiktor Wiilob, Wõru kr. Kõik tegewas sõjawäes. 

Irene armsast näost kadus ühe hoopiga kõik sära. Oli, 
nagu oleks päike äkki pilwe taha läinud. „Mis on juhtunud, 
Robert? Mis tahad sa mulle ütelda?" küsis ta aralt. 

„Et meie laulatus minu lootusi, Haltoni mõisa omanikuks 
saada, nurja ähwardab ajada." 

Irene silmad walgusid täis pisaraid. ^Aga see õn jü 
wõimata, Roberti" hüüdis ta ahastades. 

„Ia sellegipoolest on lugu nii," andis Robert wastu. 
„Kui ka sinu isa ja teised esiotsa ujuwad, et sa Bob Inesiga 
ära jooksnud oled,, ei wälta ometi mitte kaua, mil teisele 
arwamisele jõutakse, sest Vob paneb taewa ja maa liituma, 
et oma süütaust tõendada. Nüüd tõota mulle üht, Irene," 
jätkas ta edasi, ja ta hääl muutus külmaks ja kalgiks, kuna 
tema mustjad, torkawad silmad kui nooled Irene tuwisilma» 
desfe puurisid, ^kui sinu isa wõi teised inimesed siia tulewad 
ja sind leidma juhtuwad, siis waikid sa ja ei ütle kellegile, 
et minuga laulatud oled. 

Irene lasi pea norgu, et wäljapurskawaib pisarail» 
warjata. „Ma tõotan seda," ütles ta kindluseta häälega. 

^Wannu mulle seda kõige juures, mis sul püha on l" 
^Aga ma tõotasin ju sulle l Mis tahad sa siis weel I" 
Robert wõttis tal õladest kinni ja sundis teda oma õtsa 

waatama. „Hea küll, ma jään sind ustuma, aga pea meeles, 
Irene, niipea tui sa minule antud tõotust murrad, ei näe 
sa mind iialgi enam. Peäle selle pead sa ütlema, kui sinu 
käest päritakse, et sa Bob Ionesiga ära jooksnu^ oled, et ta 
sind petnud ja ennast sinuga laulatada pole lasknud." 

„Äga Robert!" hüüdis Irene põlastusega. „Ma olen 
ju laulatatud naine ja auga sinu omaks saanud l Kudas 
wõid sa minu täest nõuda, et ma ennast teiste inimeste ees 
alandaksin, ennast autuks, langenud inimeseks teen! Nõua 
kõik, aga mitte seda, see käib mul üle jõu." 

^Üsna nii kudas tahad," wastas Robert külmalt. „ Ainult 
sinu käes seisab minu saatus. Kui sa mind armastad, teed 
nõnda, nagu sinule ütlesin. Sa pead minu heaks selle ohwri 
tooma, Irene, teisiti ei ole midagi parata." 
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Nukralt waatas Irene põrandale. O, kui hoopis teisiti 
oli ta oma abielu ette kujutanud, ja nüüd — missugune 
raske saatus oli tema osaks langenud J Isast ja emast, kelle 
süda te na pärast täis walu ja muret, lahutatud, istus ta 
nagu wang oma wanaema majas, ainult, et Robert harwa 
teda waatamas käis. Ja nüüd pidi ta ennast teiste inimes-
te ees alandama, oma au mudasse sõtkuma l 

Rasket wõitlust wõitles Irene iseenesega, kuid lõpuks 
wõitis see peaaegu fanatiline armastus oma mehe wastu. 
Kui tema seda nõuab, annaks ta ka oma elu tema eest. 

Ta tõstis oma imekaunid silmad mehe poole. „Iah, 
ma tahan seda teha, kui seda waja on," sosistas ta. ^Annaks 
Jumal, et olud peagi nii muutuksid, et jälle wabalt ja pea 
püsti teiste inimeste seas liikuda wõin. Kui palju ma praegu 
kannatan, seda ei suuda keegi teine aimata. O Robert, kui 
ma oma murekoorma all nõrken, jääb see sinu südametunnis» 
tüse peäle! Wõta mind ära siit, kaugele ära!" karjatas ta, 
kirdlifelt ennast mehe rinnale heites, „ma ei kannata enam 
wälja, ilma sinuta olla. Parem tahan nälgida ja sinu kär> 
wai wiletsust jagada, kui siin peiduurkas istuda ja oodata, 
kuni meie saatus ehk paremaks muutub." 

Wägiwaldselt raputas Robert naise enesest lahti. „<5a 
räägid tui laps." ütles ta karmilt. ^Peaksin ma ehk sinu 
pärast miljonäriks saamise lootusest lahti ütlema? Pealegi 
on juba wanamees oma testamendi teinud, milles ta mind 
oma pärijaks määrab. Mis tahad sa weel enam ?" 

Ta heitis pilgu oma uuri peäle. „Ma pean jälle mi° 
nema, on kõige wiimane aeg." 

„Mis, sa tahad jälle ära minna? Waewalt ikka alles 
tulid." 

Robert pani kübara pähe. Irene puhkes kibedaste nutma 
ja wajus tooli peäle. „9fta näen, sa ei armasta mind enam," 
nuuksus ta. 

Robert hoidis omal mõlemad kõrwad kinni. „Tee mulle 
seda ainsat meelehead ja jäta oma hädaldamine! See on 
asi, mida ma sugugi kuulda ei wõi. Ma lähen nüüd; nii» 
pea kui wõimalikuks faan teha, tulen jälle." 

Kohe selle peäle oli ta toast ja ka majast lahkunud, ilma 
et oma ohwrit ka weel ainsa pilgu wääriliseks oleks pidanud. 

„Mis on siis jubtunud, Irene?" küsis wanaema, kui ta 
tuppa astus ja nooriku nutmast leidis. 

Ägeda nuuksumisega ja katkendilistes lausetes seletas Irene, 
mis tema mees temalt nõudnud. Wanaema silitas tal üle 
kuldjuuste. 

„Seda ei tohi sa nii südamesse wõtta, mu laps. Et 
Robertil sekeldusi tuleb, seda oli ju ette näha. Kui sa kord 
Haltoni mõisa proua oled, on see tõik ammu ununenud." 

„Iat), kui," wastas Irene õhkades. Kindel usk, mis tal 
ennemalt olnud, et Robertiga seltsis õnnelikku elu elama 
hakkab, hakkas tal aegamisi kaduma. Sala»aimdus ütles tale, 
et saatusel tema jaoks nii mõnigi kibe pettumus weel rüp» 
pes oli. — 

Teel kodu poole sammus Robert Wingate alumisest osast 
läbi. Seal elas waesem rahwas. Elumajadeks olid ena» 
maste sawiüttid, ja kauplusi oli ainult mõni harw. Kuna 
seal enamaste mäekaewajad ja kiwimurru töölised elasid ja 
lõunatund weel kätte polnud jõudnud, olid uulitsad inimea 
test kauniste tühjad. 

Seal tuli temal uulitsal keegi suur, tugew pika, musta 
täishabemega ja ausate näojoontega mees wastu ja silmit
ses Robertit mitte just sõbralikkude pilkudega. 

„Teie olete mr. Robrt Iones?" küsis ta. 
„<5eda küll; mis teie minust soowite?" wastas küsitu 

kõrgil toonil. „Ia kes olete pealegi, et minuga nii otsekohe 
juttu teete ?" 

„Minu nimi on Pratt. Wist olete juba minust kuul-
nud," wastas wanem meister, sest tema oli see, pilwis näoga. 

„Ei mäleta hästi," wastas Robert hooletult. „Siiski, jah 
— kas teie ei ole see — mees, kellel tütar putked tegi?" 

„Ia muidugi, fee olen mina," wastas Pratt rõhuga. 
„Kas teie ei wõiks mulle ütelda, kus minu tütar praegu on, 
noormees?" 

^Mina? Kudas peaksin mina seda teadma? Mis on 
minul teie tütrega tegemist?" 

„AH, teie ei tea siis seda?" Pratt wõttis ähwardawa 
seisaku. Tahtmata astus Robert paar sammu tagasi. See 
tõsine mees kohutawalt loitawate mustade silmadega ja mu-
rest kortsunud näojoontega ajas tema peaaegu hirmuma. 

Seda enam katsus Robert oma rahutust wõimalikult 
kõrgi ülespidamise taha warjata. 

„Iätke mind oma labase lobaga rahule !" hüüdis ta pa-
haselt. „Teie peate ometi wäga hästi teadma, kelle peale 
kõik sõrmega näitawad, et ta teie tütre ärawõrgutanud on." 

„Ia, seda ma tean," wastas wanem meister, ja tema 
hääl kõmises kui kirikukell. „M« uskusin ka esiotsa kindlaste, 
et Vob Iones süüdlane on, aga peäle selle kui ta minu 
juures käis ja minuga rääkis, olen ma aegamisi teistsugu» 
seie arwamisele jõudnud." 

Robert naeris sunnitult. „So, seda ma juba arwasin," 
ütles ta põlastawalt. „Teie olete siis ka üks niisugustest, 
kes ennast selle nooreherra süüta näost ja libedatest komme» 
test ninapidi wedada laseb! Ma ei oleks tõeste uskunud, 
et Bob sellega walmis saab, et teiesugusele mehele tolmu 
silma puistab." 

Pratt silis oma pikka habet. „Teie kõnelete ju üsna 
kindlaste oma sugulase süüst." 

^Sellepärast, et kindel olen, et.see tegu tema tehtud on," 
wastas Robert raudse rahuga. Ühtlasi tegi ta liigutuse, 

^nagu tahaks ta minema pöörata. 
Kuid wanem meister astus temale teele ette. „Iääge 

weel pisut," ütles ta lühidalt ja rõhuga. ^Ma tahaksin hea» 
meelega weel rohkem teiest teada." 

Wihapuna tõusis Robertil näosse. „Kust wõtate julgu» 
se, minuga niisugusel toonil rääkida!" hüüdis ta, silmi 
püsti ajades. „Ma arwan, et wett seadust ei ole, mille 
põhjal teist rääkima wõib sundida." 

Pratt nägi küll wist ära, et liiga kaugele läinud oli, 
sest ta muutis tooni ja ütles sõbralikumalt: „Ma ei tahtnud 
teid sugugi oma sõnadega haawata, mr. Iones, ja teie ei 
pea seda isast pahaks panema, kui fee oma tütre pärast 
rääkides wihaseks saab." 

Roberti peaajudes tekkis kohe plaan Pratti wankuma 
löönud kahtlust Bobi wastu uueste kinnitada, ja nii ütles 
ta lahke mehe näoga. 

„Ma ei pane seda ka mitte pahaks, sest ma mõistan, et 
teie ärewuses räägite. Ma wõiksin ju teile ka lõpuks mida» 
gi ütelda, mis teid ehk huwitab. Hea meelega ma seda ei 
tee, sest et ma niisugune mees ei ole, kes harjunud on teist 
kahlustama ja ennast asjadesse segama, mis minusse ei 
puutu, aga et ma näen, kui wäga teie seda asja südamesse 
wõtate, tahan ma teile tõtt awaldada. Teie tütar on 
Londonis. Enesestki mõista, ei teaks ma sellest kõigewähe» 
matki, kui ma mitte eila õhtu juhtumisi mõisa trepilt ühe 
kirja poleks leidnud. See oli teie tütre käest, mr. Pratt, 
sest allkirjaks oli Irene Pratt, ja oli Bob Ionesile kirjuta-
tud. Teie tütar^palub selles kirjas Vobi Jumala nimel 
warsti tema juure tagasi tulla wõi wähemalt raha saata, 
sest et ta kangeste kitsikuses olewat ja ei teadwat, mis peäle 
hakkata." 

Pratti käed kiskusid rusikasse. Tahtmata wibutas ta 
käsa, kuna ta wägew rind tormiliselt tõusis ja wajus. »See 
masurikas, kt masurikas'." ähkis ta. „Rii siis on ta mind 
ikka petnud! On teil see kiri kaasas?" 

„Ei, see kiri on liiga kallis, et teda taskus kaasas kan-
da. Aga kui teie seda kirja näha tahate, saadan teile selle 
posti kaudu katte. Ma usun, et teie oma tütre käekirja kohe 
ära tunnete. Kahjuks ei ole adressi kirja peäle märgitud." 

„Ma palun teid tungiwalt, mr. Iones, ja suur tänu 
teie waewa eest. Wabandage, et esmalt nii jäme teie was° 
tu olin, aga ma mõtlesin tõeste, et Bob fee mitte ei ole. 
Eks ju, teie täidate oma lubamist?" 

„Aga enesestki mõista!" Robert sai isegi sellega walmis, 
et oma süüta ohwri isale kätt andis, mida Pratt südamli
kult raputas. 

Kui wanem meister aga sel silmapilgul teadnud oleks, 
kes ta ees oli, siis oleks Robert Ionesi lugu küll lauldud olnud. 

Raskete sammudega sammus Pratt teed alla kaewan-
dufe poole, kuna Iones, käed sügawaste oma kuue taskutes, 
uulitsat mööda edasi jalutas. 
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^Hm, see oli suurepärane mõte minu poolt," 
ümises ta hästi iseendaga rahulolewa näoilmega. 
„Sel kombel saawad nad uue süütunnistuse Bobi 
wastu. Mul läheb igatahes tükk tööd enne Irene 
käekirja järelaimamiseks, ja siis pean ka tindi niisugu
seks tegema, et wälja näeb, nagu oleks see kiri mitme 
päewa eest kirjutatud, aga see ei ole lõpuks kuigi 
fuur kunstütk, sest ei ole mul ju esimene kord niisuguse 
wiguriga walmis saada." 

Sel silmapilgul lonkas üks wiletsaste riides, kõhn 
mees Robertist mööda, ilma et see teda ainsa pilgugi 
wääriliseks oleks pidanud. Seda enam näis tema 
seda meest huwitawat. Põlewate silmadega põruitses 
ta Robertile järele ja päris siis lähemal maja uksel 
seiswalt naisterahwalt: 

„Kas teie ei wõi mulle ütelda, kes fee noorherra 
seal on?" 

„Teie olete siin küll wist wõõras, et seda ei tea-?" 
wastas fee teatud mõõdul imestades. „See on ju 
mr. Robert Iones, üks mr. Tremonti õepoegadest." 

„Ma wiibisin kauemat aega haigemajas." 
„Ahaa, sellepärast. Mr. Robert Iones saab wist 

Haltoni mõisa pärijaks," lisas naisterahwas kõne» 
lemise himukalt juure, „\a sellest teisest õepojast räägi-
takse, ei ta tinakaewanduse wanema meistri tütre ära 
meelitanud." 

Mees wahtis järelmõtlikult oma ette. „See 
teine?" ütles ta natukese aja pärast. ^Ütelge mulle 
lord, mis moodi see neiu siis wälja nägi?" 

Naine, kes rõõmus oli, et inimese leidis, kes weel 
dagi sellest ei teadnud, mis Wingates juba mõnda 
tõigesuuremaks uudiseks oli, jutustas temale nüüd pikalt la 
laialt päranduse ja põgenemise loost ning lõpetas oma aru-
ande Irene Pratti täpipealse isikukirjeldusega. 

Mees tänas saadud teadete eest iluste ja läks edasi. 
„Nii siis seisawad aktsiad," ümises ta endamisi, kuna 

käsa õõrus. „Uts meelitab neiu ära ja süü aetakse teise 
tcaesfe. Noh, oota, ega ma seöa keretäit sulle weel unug° 
tanud pole. Kahju ainult, et ma nii kaua haigemajas la-
masin, muidu oleksin seda juba waremalt teäda saanud. 
Iga sinu sammu tahan ma walwata, kuni wälja saanud 
olen, kus nanema meistri tütar wiibib. Ehk saan siis selle 
eest ilusa summa raha, mida mul kibedaste tarwis läheks." 

Järgmisel õhtul sai Pratt Robert Ionesi käest teatud 
kirja, mille ta trepi pealt leidnud ütles olewat. Iones pa-
lus Pratti seda kirja peäle läbilugemist ära põletada. Kiri 
oli järgmise sisuga: 

„Armas Bob! 
Minu süda on waewa ja mure pärast peaaegu 

lõhkemas. Miks ei kirjuta Sa enam mulle. I lma 
Sinuta on mul elu igaw ja tühi, ja mõnikord tuleb 
weel mõte, et parem oleks olnud, kui ma wanemate 
majast lahkunud poleks. Kui hirmus on see, et isa 
selle kirja kätte on saanud, mis Sa minu jaoks põõ-
sasse panid! Ma teen omale sellepärast kibedaid 
etteheiteid. Ja mis siis weel, kui mr. Tremont Sind 
ehk sellepärast pärandusest ilma jätab ja Robert Jo-
nes selle omale saab! Loodetawaste selgub see õige 
pea, nii et Sa siis ennast minuga laulatada wõid 
lasta. 

Tule ise wõi kirjuta wähemalt warsti; ka pead 
mulle raha saatma, sest mul on ainult mõned shillin-
gid weel ja olen kõigefuuremas hädas. Mis pean ma 
siis peäle hakkama, kui fee otsas on? Mu Jumal, 
ega Sa mind ometi hädasse jäta? Siis kargan häbi 
pärast küll wette. Ma olen juba niipalju nutnud, 
et waewalt weel näen, mis kirjutan. 

Aga kirjuta õige pea ja rutta minu kaenlasse. 
Sind igatsedes ootaja 

Irene." 
Wärisewa käega pani wanem meister kirja laua peäle, 

 

UusZabinõu kaewikust laskmiseks, ilma et waja oleks^pead üle %\ 
ääre tiäta. 

„Aga Nathan!" hüüdis tema abikaasa, köögist lähemale 
joostes. „Sina nead, sina, kristlik inimene I Sind ei taha jn 
enam tundagi!" 

„Jumal andku mulle selle patu andeks," hüüdis Pratt, 
„aga ma ei tunne ka iseennast enam. Ma usun, kurat on 
minust wõimust wõtnud, sest minus elutseb ainult weel soow, 
seda meest kahjutaks teha, kes minu waese lapse hukatuse-
teele on awatlenud ja nüüd pealegi weel hädasse jätab!" 

sIärgneb.) 

Emake. 

kui lugenud oli. 
^Äraneetud olgu ta karjus ta silmi pööritades. 

Lumi oli juba mustaks läinud. Kuused läikisid tee ääres 
sulanud lume pisaratest ja suur paju teekäänakul mühistas 
esimest korda lumest wananenud otsasi. 

femaU astus ettewaatlikult mööda lumelörtsulist maan-
teed, pühkis aegajalt pearätiku nurgaga wettjookswaid silmi 
ja pigistas kulunud lauluraamatut rinna wastu. 

Emake läks kiriku. 
Kaugel metsanurga tagant kostsid tumedad kellalöögid, 

mis metsast läbi tungides emakese südame wärisema pani-
wad. Weel natuke maad ja siis sealt teekäänakult näeb 
pikka musta torni, lahtise kellaluugiga ja seal tormawad 
pühalikud helid juba takistamatult südamesse. Seda teadis 
emake ja sellepärast wõttis ta ka suurrätiku ümbert ära, et 
kergem käia oleks. 

Sest saadik, kui Jaan sõjawäljale läks, käis ta iga püha-
päewa hommikul seda teed, isegi siis, kui perenaine kange 
külma pärast wägise ei tahtnud lasta. Mispärast pidi ta 
ka ära jääma? Heldeke, ega ta esimest korda külma kätte 
läinud! Nüüd oli aga juba soojem ja ema wõis wabalt 
käia. 

Teekäänakule jõudes jäi ta natuke seisma, tõmbas hinge 
tagasi ja waatas sinnapoole, kus tõusis must torn halli taewa 
poole. Soe tundmus puges emakese südamesse, ahnelt kuu-
las ta selgeid, nagu nutwaid kellalüökisi ja sammus siis uue 
jõuga edasi. 

Kiriku ukse peäl seisatas ta jälle natuke, tõmbas suur-
rätiku ümber, wõttis puhta, punase äärega ninarätiku wälja, 
laotas selle lauluraamatule peale ja astus jahedate, mehiste 
wõlwide alla. Natuke aega maitses ta seda jahedat, püha-
likku õhku, pühkis silmadest wee ära ja luges siis palwet. 
Nüüd alles hakkas ta ümber waatama, kuhu istuda. Kirik 
oli juba täis, wiimase pingi peal nihutas ennast üks suure 



> * - i Mei« Nai». » c / 8 b 

l Inglased tungiwad türklaste laagri kallale Afrikas. 

^Kolmas. 
Kord saiwad kaks inimest sõpradeks 

ja rõõmustasid sellest. 
s Igalpool on aga ikka üks kolmas. 
* See kolmas on sündinud siis, kui 
hea ja kuria wahel wahet hakati tege* 
ma; ta töö on õnnetusi wälia mõtelda. 
! Teda nähtakse seal, kus teda kõige 
wähem oodatatse; ta tuleb salaja za 
pillab kiwa sinna, kus tee kõige siledam. 
Ta teeb, et walgus iial warjula ei ole. 
Iga ^jah" kohta on tal oma „ei". 
z Sa igaweste eitaw waim! Miks 
rikud sa inimeste 0nne? Miks huwitab 
sa noort elu? 

i Kui mul wõimalik oleks loik sinu 
pärast nutetud pisarad kokku koguda, siis 
saaks sellest meri, sa kui mul wõimalik 
oleks kõiki sinust tekitatud inimeselaste 
ohkeid kokkukoguda, siis saaks sellest sinu 
merele torm. 

| Siis uputaksin ma sind selle tormis 
,mässawa mere kõigefügawamasie kohta. 
I Kord saiwad kaks inimest sõpradeks 
i ja rõõmustasid sellest. 

Korraga aga oli seal see kolmas.. 
Hugo W a i m a . 

. . Kaitse teda! . . * 
waatas ainult üksisilmi Suure 

habemega wanamees natuke eemale ja eniake istus pingi 
«tsakefe veale. 

Ta istus kogu jutluse aja. ilma et oleks ennast liiguta» 
nud, ainult kui palwe tuli, siis lasi ta ennast põlwili, tõstis 
tortlulifed käed lauluraamatuga rinna kohale, waatas üle 
kiwise vvranda altari voole, kas oli maalitud Suur Kanna-
taia risti peäl, ja sosistas, kahwatanud huultega waewalt 
liiguta bes; 

„Issand, hoia Jaani! , 
Muud ta ei ütelnud, 

Kannataja poole . . . 
Kirikust wälja tulles jäi ta walgusest pimestanult seisma, 

pübkis punaseid silmi ja hakkas siis mööda lumelörtsi koju 
poole minema. 

Korraga ilmus ta kõrwale soldati kogu, musta säsise 
habemeaa, läikiwa ristikesega rinnal. 

„Teie olete Jaan Kanguri ema?" 
Ema waatas soldati õtsa, waatas ta halli sinelit, risti

kesi rinnal ja — wärisewa bäälega küsis ta: 
„Teie tulete Jaani juurest?" 
^Iah, ma tulen Jaani juurest!" 
„ftu9 ta nüüd on, mu pojuke . . ." 
«Kaugel kaugel, siit . . ." Soldat näitas londilise käega 

kaugusesse. ..Seal, kus suurtükid pauguwad, nagu oleks 
tuhat fepapada koos . . ." 

Emake pigistas lauluraamatu kõwaste wastu rindu, 
naqu oleks see Jaan, tahtis midagi ütelda, kuid huuled lii» 
küsiwad ainult, nagu palwes. 

Soldat tvmbas käeaa läbi habeme. 
,.Teie Jaan oli alles mees . . . Oleks teie näinud, 

kuidas ta naqu maruhoog oma musta seljas lendas, werine 
mõdk keerutelles õhus . . . " 

„Jah, see on minu Jaan . . .* sosistas ema' 
,Kuidas ta naqu kangelane wõitles . . . Ta waatas 

iaaühele iulgeste silma ja surmale wist kõige julaemine. . . 
Kuid ta südames tuksus ka — halastus. Ta lõi ükel waen-
laiel pea lõhki, fee langes maha ja tõstis oma werised käed 
abitult ülesse . . . Siis kargas Jaan hobuse seljast maha, 
wõttis weepudeli külje pealt, andis haawatute juua ja nut-
tis ife . . . Nii oli tal kahju . . . " 

..See oli minu Jaan," sosistas ema. Ta fuunurgad 
tuksusiwad ärritusest, silmaripsmed würifesid, nagu leinaksae 
lehekesel. Ta Pigistas lauluraamatu wastu rindu, waatas 

klaasist silmadega soldati näkku ja langes siis põlwili lume-
lörtsi maha . . . 

,̂Andke . . . oh tooge mulle taaasi mu Jaan! . ." 
Soldat tõmbas käega läbi habeme. 
„Teie Jaan on — surnud! . ." 
Ema ei liigutanud, ta klaasist silmad wahtisid soldati 

waluliktu näkku, käed tõmbasid siniM ja wärifesiö . . . 
..Surnud . . ." 
Siis tõusis ta Püsti, waatas kaugele, kus mühises paju ; 

haaras soldati kaela ümbert kinni ja andis ta otfaefiele oma 
kuiwanud huultega suud . . . 

Nii hoidis ta tükk aega. kuni wiimaks käed ndrkestb. 
Siis lasi ta lahti ja waatas kaugele, metsa taha, kus ta 
arwas oma Jaani külmas muldas puhkawat . . . 

Riks. 
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Leinajumalateenistus lahinguwäljal. 

^Unistatud lõnn. 
„OH emake, kui faakfin ma 

ainult ükskord fõita kahe hobusega, — 
ainult ükskord toredas tõllas seal, — 
kuldtresfides kutsar puki peall 
Mu rõõm siis oleks küll otsata, 
ma tunneks end olema kuningal^ 

Poiss unistab, ning rõõmuga 
ta silmad hakkawad särama; 
põsed hõõgwad. süda lööb ra»k««te . . 
Ema wastab: „Mu waene lapsuke! 
Et tõlla ja hoostega uhkustada, 
seks peatsime rikkad olema." 

U Kaks musta hobust on tõlla ee* 
ja pukil Uks tõsine, tressides mee». 
Poeg puhkab kesk tõlda — kirstu see* 
ning ema käib järele — silmad wees. 
Rong läheneb surnuaiale . . . 
Su soow on täide läin'd, lapsuke! 

Paul Mau järele Hugo Walm«. 

seal. tas ainult M M M M M M on. 
W o o t e l e Mes ikäpp . 

XXXIII. 

S u u r e m l a h i n g , kus me ie w a e n l a s e ! » p a l j u 
k a h j u t e g i m e . P a n ika nonde seas. 

16. s e p t e m b e r . Ma lätsin endale külast, mis naab> 
rufes, wõid leiwatõrwaseks otsima. Tagasitulles leidsin aga, 

,et ololodok, milles ma haiguse pärast wiibisin, lahkunud 
oli. Kuulsin, et nad umbes kolm wersta eemale „B." 
külasse on läinud. — Sinna jõudes sain nad kätte ning 
meile teatati, et meie polt ühes naabruses olewa polguga 
weel täna öösel waenlasele naha peale tahab anda. Kuigi 
waenlane arwu poolest palju suurem on, arwati järskuse, 
ootamata, salajase pealetungimise tõttu temast wõitu saada 
ja teda põgenemisele sundida. 

Waenlase seisukoht oli hea — tdrgel mäekünkal W jõe 
kaldal „<B«U" külas. — Siia oli ta oma suurtükid nii 
paigutanud, et meie tuba tiibadelt tabada ei saaks. Wäeofa 
juhataja pidas oma seisukorda julgeks. 

Waenlase ootamata ilmumine siia perekasse alewiku 
taolisesse külasse, sünnitas elanikkude seas kohutawat hirmu. 
Kõigil olid sakslaste metsikus ja marodeerimine tuntud. 
Noorte naisterahwaste ja teiste külaelanikkude põgenemine 
muutus ööpimeduses üleüldiseks. Põgenejatelt saime meie 
waenlase arwu ja nende sõjariistade seisukoha üle täielikka 
teateid. 

Soldatid keetwat enesele lageda taewa all suppi ja 
kartulipudru, praadida kanu ja anesid. Nad kolada majades 
ning kirikus ringi, püssid olla wisatud, kuhu juhtub. Oh» 
witserid juua litörisi ja mängida kaarta, wõi wiita naiste-
rahwastega aega, kes nende kätte sattunud' Väejuhataja 
käia ühes mõne fuurtükiwäe ohwitseriga mäekügastel, ringi 
waatamas. Tema abi waadata külas soldatite ja ohwitserile 
ülespidamise kohta läbi sõrmede. Wahid oma seisukohtadel 
olla joobnud ja tukkuda sagedaste. 

Kõike seda kuuldes ja teades, olime meie wõidu peäle 
kindlad ja otsustasime neile, kuigi nad oma jõu poolest 
meist poole tugewamad olid — wiibimata järsku kallale 
tungida. Meil oli waenlase laagri seisukord selge, teadsime, 
et seal karauli teenistus lohakil on. — Öö tulekuga maga» 
wad nad muidugi, asjade kotid padjaks ja sinelid katteks. 
Pealetungimiseks paras moment. 

Öö oli soe, peaaegu juulikuu öö. Tähed särasid mus» 
tawas taewas. Waenlase korratust laagrist, mis ennem 
karawani, kui wäelaagrit meelde tuletas, ei olnud kippu ega 
kappu kuulda — wist puhkasid nad sügawas unes. 
Korraga nägid need. kes weel ei olnud uinuda jõudnud — 
ämaruses, et peauulitsa otsa kolm kerget suurtükki üles olid 
seatud. Kõrwal, põikuulitsa otsa, nagu maa alt kaks soomus» 
tatud automobili ilmunud. . . 

Meie wõisime wahid wangi, ilma, et nad häälitseda 
oUU fuutttub, ja kihutasime oma pea/Mö laiematesse täna» 
matesse. Üks waht sai aga hüüda: „Halt! Wer da?I" ja 
püssi tähjaks lasta, mispeale möll algas, mida raske on 
pilditada. 

Meie suurtükid andsid kogupaugu, mispeale äge püssi 
ja kuulipritii tuli jalawäea poolt algas. Ka töötasid meie 
soomus» automobilid krampliku ägedusega. See oli midagi 
põrgutaolist. . . . Silmapilk oli waenlase magaw laager 
jalul. — Kohutaw ärkamine. . . uinuda waiksel, soojal, pea» 
aegu suwisojal ööl tähtis taewa all ja — ärgata kuulide 
sajul! . . . 

Hirmsad olid need närwilised minutid. Si wõi midagi 
abitumat omale ette kujutada, kui wäeosa, mille 
kallale järsku, tungitakse. — Koik ruttasid sõjariistade juure. 
Kifendati, jooksti edasi ja tagasi, paljud kukkusid maha. 
Nagu pilgates walgustasid meie helgiwiskajad järjest seda 
wäetimust. Paljud ei teadnud, mis teha ja lasksid omade 
peale. Teised jooksid majadest wälja ning sinna tagasi ning 
segasid weel rohkem üleüldist peata olekut. Otsiti kolonnede 
seas oma mehi taga, ja hüüti üks teist nime pidi. . . 

Ööpimeduses inisesid aga kuulid ja praksusid shrapnellid, 
käsigranadid . . . Püssid ja kuulipritsid töötasid wahetpida» 
mata . . . Õhku täitis suits ja merelõhn. . . Koormad 
ja wankrid olid uulitsatel — külatänawatel segi, lahtirappi» 
nud hobused jooksid ümber . . . Ohwitserid olid peata, 
otsisid oma soldatist — wiimased neid . . . Üleüldine 
Soedom jo Komorra . . . 

Selles ääreta segaduses wõis 
werd ja ükskõiksust näha. — 
tükkide lähidal, maja seina ääres 
walmistatud kartulipudru. Tema 
haawatud seltsimees, mähkis oma haawa kinni ja paugutas 
umbropsu püssi lasta. Mõned paugutasid isegi wankride all 
kõhuli olles püssi ja püüdsid sellega oma kohkumist peletada. 
— Suur oli kisa ja kära. Üleüldse sündis midagi hirmust . . . 

Meie kaotused olid wäiksed. 
Wiimati suutis waenlane ennast weidi koguda, asus 

küla keskel turuplatsile, awas sealt meie peale püssi, kuuliprit' 
side ja pommipildujate kogutule. Lugu kippus tõsiseks minema. 

aga ka piirita külma 
i sdi üsna meie suur» 
istudes, isuga praegu 
juure asus tema jalast 
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Johann Essar, 
z , Walga Tsoorust. 

Tegewas sõjawäes. 

Johann Kants , 
Pärnust. 

Sõjawäljal. 

P a u l L i s t i , 
Einmanni w. 

Tegewas sõjawäes. 

Angust Kruutop, 
Paaswere w, 

Teadmata kadunud. 

Rudo l f Tre i fe ld t , 
Narwast, 3 korda haawal. 
Läheb uueste sõjawäljale. 

  

J ü r i Pol ler , Iuhannes Sorgenfret, 
Maslo w. 1. sept. 1915 Narwast, 

lahingus langenud. Tegewas sõjawäes. 

Josep Pi ibemann, 
Kolga»Kõnnust. 

Sõjawäljal. 

K a r l Ohtra. 
Tegewas fõjawäee. 

Robert Ormus, 
Wataast. 

Suurlüliwäelane, fõjawäl. 

Karraga t u l i meie luurajatefalga ülem, lipnik Samõilow, 
hea mõtte peale — meie pugesime oma ülema järele kahe» 
kämnenelja mehega haluppide ja stadolide wahelt läbi , 
waenlasea seljataha, mis iseenest wäga kardetaw ol i . S i i n 
kõlas meile komando, kui ennast kohale jõudes wõitlusejalale 
olime seadnud: 

p a t a l j o n , t u l d ! " 
Meie andsime waenlase peale kaks»kolm kogupauku selja» 

tagant. Komandol kuuldes ja arwates, et tõeste mõned 
bataljonid temale seljataha on pugenud, tõusis waenlase seas 
panika, segaduses wiskasid paljud oma püssid, ning põge-
nesid,. kuhu said. 

Üleüldist segadust ja õudsest suurendas weel see, et küla 
mitmest kohast põlema hakkas ning werise war ju selle põrgu 
peale heitis . . . Kaks ja pool polku waenlast andis ennast 
l i g i wiiele bataljonile wangi. Ka meil ol i kaotusi, milleta 
mööda ei pääsenud. Suur ol i aga wõit. — Weel järgmisel 
päewal püüdsid meie kasakad metsades waenlast kinni, kel» 
lede seas a inul t üksikud sõjariistus olid, suurem jagu pea 
särgi wäel, isegi palja ja lu ja palja peaga. 

XXX IV . 

T ä b a r ü l e s a n n e . Õ n n e l i k p e a l e t u n g i m i n e . 
Pos i t f i on i sõda. 

18. s e p t e m b e r . Paari päewa eest anti meile käsk 
„<5" küla ja „S" mõisa juures sood läbiuurida ning järele 
waadata, kus kohal bataljonidel wõimalik oleks peäle tun» 
gida. Kui meie selle ülesande täitnud olime, walmistasid 
wiis roodu endid pealetungimisele. Meie kamandas küsiti, 
kes on wabatahtlikkudena nõus rootusi wõitlusele wiima 
nendest soodest läbi, milledes ainult meie teed teadsime. Et 
keegi ennist wabatahtlikult üles ei andnud, tuli liisku tõm° 
mata. Muu seas langes liisk ka minu peale. — Ei olnud 
midagi teha . . . pidime teele asuma. 

Wiisime roodud tikuwõitlusele ja wõisime ka ise sellest 
wõitlusest osa, et teistele eeskuju anda ja neid wõitluses 
julgustada. Meil läks korda õige wäheste kaotustega 
waenlast tema kolmest reast kaewikutest wälja lüüa. .Ainult 
paar surnut ja kümmekond haawatut meie pool. 

Täna tuli meie komandosse keegi Schablinsky tagasi, kes 
juunikuul „K" juures haawata sai ja seni Permis semutse
misel oli. .Ta tõi ka meile wärskemaid ajalehta kaasa, sest 
wiimases ajal ei ole meie, kes me ikka liikumas oleme, posti 
saanud — ei ajalehti ega ka kirjast. Ei ole ise ka Wiimaseid 
saata saanud. 

Öösel lahkusime suurest „ S " külast ja asusime „ 3 " 
waenlasele lähemale, kus meie temale jällegi walmistame 
hoopi andma. 

8. o k t o b e r. Juba ammu ei ole ma enam oma päewa-
raamatusse märkuseid teinud. Osalt on see sellega seletataw, 
et meil juba kolmas nädal nõndanimetatud positsionifõda 
meie frondi l on, kus ainult wäikseid kokkupõrkamisi wõi 
— nagu meie seda nimetada armastame, „kõrtsikakelusi" 
waenlasega ette tuleb Ka tuletawad suurtükid ainult harwa 
meelde, et meie sõjas oleme. Mu idu unustaks meie ära, 
kus wiibime ja arwaks, et meie kusagil datshi peäl oleme. 
Wõib oletada, et päewa jooksul polgu kohta üks haawatu 
wõi tapetu tuleb. 

Tu ju on isesugnue halb . . . olen tüdinenud, ei taha 
raamatuid näha ja laisalt, nagu wastutahtmist, loen ajalehte. 
Kodunt olen paar kirja saanud, kuid ka nende peäle ei 



Nl. 85 Meie Ma t». 

Johannes Waterman, 
Märjamaalt 

Tegewas sõjawäes. 

Richard Järw, 
Kahkwa tr, saawatad. 
Uueste tegew, sõjawäes. 

A . Reinberg, 
Tliri-Allitult. 

Tegewas sõjawäes. 

August Ka is , 
W, Antslast. Parandusele 
lastud tegew, fõjawäcst. 

Jaan Me inwa ld , 
Riisiperest. 
Sõjawäljal. 

Eduard Pr iskus, 
Tallinnast. 

Saksamaal sõjawangis. 

K a r l a Sakk, Feodor Luther, Karulast. 27. mail 19,5 
Lanemeisa w. <p. all langenud. Richard Raudsepp, 

Tegewas sõjawäes. Antslast. Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Aalmann, 
Kolga»Kõnnust. 

Sõjawäljal. 

wiitsi ma wastata. — Eila oli mulle meelelahutuseks fee, et 
mind W linna saadeti komando jaoks mõnda tarbeasja 
ostma. W on meist 40 wersta eemal. Kõmpisin 80 wersta 
24 tunniga ära. Sealt ei olnud aga midagi iseäralikku 
saada. See wäikene, kuid mõnus, kodune linnakene oli 
täitsa waremetes. — Poolpõlenud sildid tunnistasid, et siin 
wõõrastemaja ^Bristol", walmisriiete kauplus, aptek wõi 
kinemotograf on olnud. Linnakeses on kaks kirikut — Gree° 
ka õigeusu ja katholiku. Mõlemad on terwed, kuigi waen-
lane nende rüwetusi ette on wõtnud ja nendes hobuseid 
pidanud. 

Toredast jaamahoonest on ainult waremed järel. Imeli-
kül kombel on uuem linna koolimaja, nägus kolmekordne 
ehitus, terweks jäänud, niisama ka pritsimaja. 

Edasi on päewad ühesugused hallid ja igawad. Olime 
kord „S" küla lühidal metsas kaheksa päewa reserwis, kuna 
staab „<5" asus. Tuleliinil wiibisime üle poole kuu, ilma et 
seal midagi iseäralist oleks ette tulnud . •. . harilik igapäe
wane wastastikune fuurtükilafkmine harwa . . . täielik 
wagune positsion soga. 

30. ok tobe r . Asusime jälle „<5" alewiku lühidale 
,,K" külasse reserwi. Meie ülemus sõitis kolmeks 
nädalaks kodumaale puhkusele. Ta tahtis sedasama ka mulle 
soetada, kuid see ei läinud läbi. Lubatakse puhkusele kodu-
maale ainult neid sõita, kes sõja algusest saadik mobiliseeritud 
on ja — kes ka wahwusetegufi korda on saatnud. 

XXXV. 

P u h k u s e l e l u b a t u d . S õ i t k o d u m a a l e . M u i -
j e d k o d u s j a t a g a s i s õ i t p o l k u . 

Järgmisel hommikul, 31. oktobril, läksin ma staabi juure, 
palusin adjudandi jutule ja seletasin temale, et ka mina 
wahwusetegusi korda olen saatnud ning tui Georgi kawaler 

puhkusele laskmist tohiksin oodata. Ta waatas kirjad järele 
ja leidis mitmedki roportid, kus minu wahwusetegudest on 
jutustatud, mispeale ka kodusõidu luba järgnes. — Õnnelik 
ärewus täitis rinda, kui õhtu kella II ajal K jaama poole, 
mis meist umbes 25 wersta eemal on, kompima hakkasin. 

Taewas oli pilwis, tibutas wihma sadada ja öö oli 
pime, kui kott. Meile öeldi, et rong hommiku kella kaheksa 
ajal „K" jaamast wälja sõidab, kuigi korralikust rongide 
liikumisest juttugi olla ei wõi. Tampisin togu tee kui saue° 
kastis, kus sitke, haisew pori saapaid jalast ära kippus 
kiskuma. Kohati oli see pori kui kört ja seal oli ka kergem 
astuda. 

Hommiku kell kuu ajal jõudsin tüdimuseni wäsinult 
jaama juure ning siin kuulsin, et rong P poole juba öösel 
kell kahe ajal oli sõitnud ja enne hommist ööd sinna teist 
rongi minemas ei ole. Umbes pooletunnilise ootamise järele 
liikus tühi prahirong sinna poole. Asusime umbes paari-
kümne mehega wagunisse, milles ka ahi ei puudunud. 

Keegi tõmbas külje peält tupest Saksa püssitiku ja lõhkus 
puid. Keetsime teed ja wõisime einet . . . Pole wiga, need 
wagunid ei ole meile wõõrad ja wahest on nendes isegi 
parem sõita, kui täis kiilutud reisijaterongis. 

S jaamas tuli meil pikemalt peatada. Siia, mis tule-
liinilt umbes 50 wersta eemal on, toodi sifekubermangust 
töölisi kaewikuid kaewama. Ka peatas siin rong Inglis 
saatkonnaga, mis kahest kindralist, staabiohwitserist ja aja
kirjanikkudest koos seisis. Wiimaks peatasime kell kahe ajal 
P . Saatsin siin öü mööda, ja hommiku kella Vall ajal 
hakkas fõidurong ähkima. 

Seljataha jäiwad N, W-I ja B ning järgmise päewa 
lõuna ajal olingi pealinnas, Petrogradis. Õhtul istusin 
Tallinna poole sõitwa rongi peale. Ärewuse pärast ei 
tulnud mulle kogu teel nnd silma, pealegi oli sõitjaid wagun 
kui täis kiilutud. 
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Tallinnas täisin itle hulga aja habemeajaja juures, 
fauna» jne. Wastuwõtmine fvprade ja tuttawate poolt 
oli fNdamlik«soe, mis eest kõigile siin kohal aitäh ütlen. 

Suurt ma puhkamise peäle ka kodu ei mõelnud. Tuli 
ta siin weidi tööd teha. — Lõbustasin ennast siiski hästi. 
Käisin peaaegu iga õhtu teatris ja ka teiste seltside pidudel. 

Wäga wähe on Tallinnas tunda, et mehi nii palju 
fõjawätte on kutsutud . . . ja mitte üksi Tallinnas, waid 
seda wõib ka iga teisegi linna kohta öelda. Waatasin 
„Pandorini" seltsi piduõhtul — missugune hulk noori pris
keid mehi, terwe bataljon. Mis ütleksid sakslased, kui nad 
näeks, et Wenemaal weel nii ohtralt elawat jõudu on. 

Ka siin elatakse sõjaaja kannatusi üle ja tuuakse ohwrid. 
Koik on wäga hinnas. Linnal tuleb tuhandate sõjawäljale 
kutsutute perekondade eest hoolitseda ja seda tehtakse nuri° 
femata. 

Laupäewa õhtul, 14. nowembril, tuli Tallinnaga juma» 
laga jätta. Sugulased olid mind waksalis saatmas. Weel 
wiimased käepigistused, suudlemine ja — jumalaga Lindanisa. 
Wõib olla, kui saatus lubab, näeme weel kord ühtteist' 

Teist korda sõjawäljale sõites ei ole tuju aga kaugeltki 
niisugune närune, kui esimesel korral. Tean, et seal hirmsaid 
silmapilkusi on, kuid ka need on omapäraliselt tütkestawad. 
On minu saatus siin surma saada, ei pääse ma sellest, ei 
ole seda mitte, tähendab, et ma eluga tagasi tulen. 

Petrogradis sain ma jällegi oma ülemaga kokku. Olin 
tema pool lõunal. Käisin mõne tuttawa pool, ja sõitsin siit 
öösise rongiga minema. Wiimati, neljapäewa õhtul, jõudsin 
ma „K" jaama. Palkasin siin poolaka, kellele ma wiis rubla 
maksin, et ta mind ja minu kraamid „<S" külasse wiiks. 
Ka siin oli õhuke lumekord maas. Maa oli külmetanud, 
mispärast ka endine põlwini ulatawa poriga kaetud tee 
nüüd sile kui laud oli. 

Jaamast 15 wersta eemal ^B°U" külas kuulsin ma aga, 
et meie wäekorpus ennast eelmisel päewal on wahetanud 
ja kusagil W linna ligidal asub. Pöörasime hobuse ümber 
ja sõitsime „K" jaama tagasi. Siin istusin ma prahirongi 
ja sõitsin W, kus ma polgu kasfahoidjaga kokku puutusin. 
Istusin tema kõrwa ja sõitsime 15 wersta W pahemal pool 
olewasse „K " külasse, kuhu meie polk 15 päewaks reserwi 
pidi jääma. 

SUU. 
K u l a p i l t M u l g i m a a l t . 

Reet . Emä õe, emä, tui ' ruttu „Iaanite naktap ära 
kuulma." 

A n n . Mis sa aat! 
Reet. Jaah, tisendep mudku ja esi näost sinine ja kik... 
A n n . Wüeh, mia waeneke. No kun sea aelet, et sa 

latse järgi es waate. 
Reet. Jaah, mia — mia mursi — kapstan fiale lehti 

ja — muudku kuule et — tema röögip. — 
L e s k n a i n e . Taewa ätike, Ann, kun sa ommetegi 

olet, joose ruttu, tul ' waate, mis sel latsel om, et ta tisen
dep, enam suud kokku ei pane. 

K a r j a t ü d r u k . Mia tää küll, mis tal om: sitik len» 
nas suhu. 

A n n . Mis sa aat! kost si sitik sinna suhu fail 
K a r j a t ü d r u k . Jah, temal olli suu walla ja . . . 
L e s k n a i n e . Mis sitik sii's olli? 
K a r j a t ü d r u k . Peris sitasitik, õkwa tulli tulli len-

naten — it i üits wuu, wuu, wuu ja äkki mudku lopsti! 
latfele suhu. 

L e s k n a i n e . Wõeh, elde Esäke! Ann, kae sõrmege 
järge, ek saat kätte. 

A n n. Kulla, kuku pai sõtsike, kae sea, mea ei julgu, 
mea pelga. 

L e s k n a i n e . Tota ote tos edew weli, oma latse man 
tema pelgäp. Tuu siia l 

A n n . Tõmba suu walla, waate enne kas näed. 

Leskna ine . Jah, ei näe kedagi. Kost sa saad: ta ei 
lase ju. Odot, jah noh, ta ju kaugel joba, miu sõrme ei 
ulate enämb nõnda kaugele. 

K a r j a t ü d r u k . Perenaene tulep kah siia. 
Leskna ine . Laseme teda taia. Per'na'ne öe! 
P e r e n a i n e . Öe! 
L e s k n a i n e . Sul pikembe sõrme. Tul' kae, el saat 

latse kurgust sitiku kätte. 
P e r e n a i n e . Mis? Kost si sitik latse kurku sai? 
K a r j a t ü d r u k . Õkwa mudku lennas sisse. 
P e r e n a i n e . Kas tal's suu walla olli? 
Leskna ine . No walla iki wist. 
K a r j a t ü d r u k . Walla olli jah. Peräni kohe. 
P e r e n a i n e . Waate oteg' tost temal lendamine. 

Odot, las ma kae . . . Pea, näeh I Witsa! Hamba pitsitep 
kokku. KUSS! Om jah siin tõne. Näed, kus raibe... Warsti 
o's kurgun joba ollu. (Wiskab maha). 

Ann. As'fa sunnil küll, temal ei ol ap mu'al maad 
lennate, kn' latse suhu. 

K a r j a t ü d r u k . Tuu siia, ma pa' ta kate kiwi wahele. 
Ann. Sdku jalage purus. 
L e s k n a i n e . Oh, laske ta olla pääle. 
P e r e n a i n e . Mis olla! Wõi weel olla! Mis feande 

raebe ilman kah wedelep. 
L e s k n a i n e . Ta ka waene loomake. 
P e r e n a i n e . Sis olgu ka, kon tal waja om olla. 
Leskna ine . Wõi tema tiis sis. 
Ann. Wõ's tiiä wiil. Siia wa' Kulles Adu mädänu 

eng möüräp ilma müüda ümmer; nüüd tulli latse selga 
sõitma, taht seda är' süwwa. 

P e r e n a i n e . Egä i tiiä kah. Sis Ui üteldes ollewat 
jah feande. 

Leskna ine . Eah, kessi tääp nüüd, rahwa lori, kas 
ta's felleperäst n'd jälle käip sedasi. 

Ann. Käip jah. Mis ta' s'i käi. Minewasta täis 
Nopli Kaie lehmi nüssmän. Wana Lapstu Kaarli Liis olli 
oma silmäge nännu, ku' oli lõnnu must koer förkin üle 
Udfumatsi emamaa. Tema ta olli, kessi muu säält käis. 

K a r j a t ü d r u k . Ek olligi mõni koer, peris nõnda 
0ige koer kohalt. 

Ann. Jaah, oige jah. Seast koera ei ole siinpool ten° 
nigi kuulu kah . . . Ja Purik Kaspre Riit olli wiina pääle 
tenna kohalt, et om ja om mu'dku' üits sinu pääle wihane 
ja käip ja olli wiil rohtu andan ja kik. 

S u l a n e (köögi ukse wahelt). Naise, paa joosewe üle 
küits kahin. 

P e r e n a i n e . Wõeh eideke, karjalaits joose, joose wii 
siasttüm ette. Jalg siin tõne sääl. 

Ann. Reet, wii läits sisse. 
Leskna ine . Aeh, mul lehma' eina alla kotin. (Koit 

ära; sitik ronib mõne paari jalatäit, seab siibu ja tõuseb 
siis põrinal lendu). As Wosdam. 

Kihlweo-kangelafed. 
Teatawaste armastakse kõige rohkem kihla wedada Ame

rikas ja Inglismaal, kust ka see komme külgehaktawa haiguse 
taolselt teistese maadesse laiali on lagunenud. Weetakse 
kihla igalpool ja igal põhjusel, — olgu asi kõige tõsisem wõi 
kõige tühisem. Amerikas, näituseks, seisawad presidendi wali-
mised tihtilugu alles kauges tulewikus, kuid siiski seatakse 
juba warakult suure õhinaga kandidatisi üles ja pandakse 
nende peale suuri summast wälja. See mäng huwitab 
ühtlasi niihästi miljardärist kui ka puruwaest pakikandjat. 
Inglismaal weetakse kihla peaasjalikult klubides ja seltsima-
jades, ja isegi sõda pole suutnud seda kirge inglaste seas 
kahandada. 

Nii pääsis hiljuti ühes peenemas Londoni klubis waie» 
lus selle üle lahti, missugused ameti- ja tõöharud suurtsugu 
inimeste eest kinni seisawad; paljud tõendasid, et tore iili-
kõnd paljudele tegewuseharudele ligipääsemise wõimataks 
teeb, nagu tööriides töölisegi ees fuureilma klubide uksed 
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kinni seisawad. Kaks gentlemani olid aga teistsugusel arwa-
misel, ja sellele järgnes kihlwedu suure summa peäle. Mõle--
mad aentlemanid teatasid, et nad ta sabatuubes mustatöö» 
liste hulgas wastuwõtmist saawad leidma. Ja järgmisel 
hommikul ilmusid nad, sabakuued seljas ja torukübarad peas, 
teaterireklamede angeturi, kus neile ka kohe wastupidamata 
müürilehtede pundar, tliistripott ja Pinsel käte anti. Õhtul 
said nad päewa jooksul nähwd waewa eest tasu ilusaste 
kätte, ja — kihlwedu oligi wõitetud. 

Kaks Õxfordi üliõpilast, suurtsugu perekonnast pärit, 
wedasid selle peäle kihla, kumb neist teatud aja jooksul rohkem 
kaupa kauplustest suudab kokku w a r a s t a da. Mõlemad 
asusid kõige paremates kauplustes „tööle". Et neil aga sel-
las „tööharus" tarwilised teadmised ja osawus puudusid, 
siis kukkusid nad peagi sisse, ja mehikesed toimetati politseisse. 
Vastupuiklemise ja igasuguste tõenduste peäle waatamata 
otsiti nad läbi, kusjuures ühelt, James ©tatilt, kaks tülli 
woodrit, tükk siidi, kaks kirjataskut, neli nööpi, karbitäis nööp
nõelu ja pudel lõhnaõli leiti; Harry Wencari taskutest aga 
saadi tükk woodrit, kirjatasku, peegel ja nuga kütte. Kuigi 
siin ainult kihlweoga tegemist oli, mõisteti siisti kumbki 20 
naelsterlingi trahwi maksma. Ja Harry Mencar, kes ennast 
Võidetuks tunnistama oli sunnitud, matsis peäle kihlweo läbi 
kaodatud summa ka mõlemad trahwid wälia. 

Mõni aasta tagast wedas keegi Parisis elutsew noor 
inglane kihla, et ta kahe tunniga nii kaugele jõuab, et teda 
kinni wõetakse, kuigi ta wähematki hukkamõistmise wäärilist 
korda ei saada. Selleks ostis ta „täi turult" wanad määrdi-
nud riidehilbud selga ja läks nendes ühte peenemasse resto» 
räni, kus ta omale suurepäralist lõunasöögi wälja tellis. 
Kohkunud kellnerid püüdsid talle küll selgeks teha, et siin 
niisugust isandaid nagu tema, ei sallita, kuid mees jäi oma 
juurde kindlaks ja tõi taskust, et kellnerast rahustada, terwe 
käputäie paberirahast nähtawale. See asjalugu äratas pealt
näha täitsa põhjendatud kahtlust; kutsuti politsei, ja inglane 
wõeti wahi alla. Muidugi selgus aga asjalugu peagi, ja 
— kihlwedu oligi wõidetud. 

Aga mitte üksinda inglased ei ole meistrid tihlwedude 
peale, waid ka prantslased näitawad sel alal õige rohket algu» 
pärasust ja waimuterawust üles. Nii wedas hiljuti Nizzas 
keegi kuiwetanud ja wäitsekaswuga prantslane oma tugewa 
ja paksutõhulise sõbraga kihla, et ta tema õladel mereäärse 
puiestee ühest otsast teise ära kannab. Kihla weeti tahetum» 
ne wiie tuhande frangi peäle. 

Kell 11 hommikul, kui puiestee jalutajatest kihas, ilmusid 
mõlemad sõbrad kindlaksmääratud paika. 
^ „Ma olen walmis," teatas kuiwetanud prantslane. 
.Olge head, wõtke endid riidest lahti!" 

<,Kudas nii?" imestas paksmagu. ^Mistarwis?" 
„Minu teada olin ma kohustatud teid kandma, mitte 

aga teie riideid . . ." 
^Olete teie hulluks läinud! Ega ma ometi ihualasti 

teie felias kõigi nähes ringi ei hakka ratsutama!" 
„Nagu soowite, aga sel korral kui te sellega nõus ei ole, 

olen mina kihlweo wõitnud." 
Peäle pikemat waielusi jõudsid täemehed otsusele, et 

kuiwetanud prantslasel õigus oli, ja paksu kõhuga Prants-
lane oli sunnitud kihlweo wälja maksma. 

Uudis: 

VMed lllllMM Numllll Vlllllldel. 
A. We izenberg . 

S i s u : Maitse, Kohusetundmus, Sõda, Iäädawus ja 
kaduwus. Suwisel ööl, Linna» ja maaelu. Maalt linna, Mis 
toob meile ajawool. Hind 30 kop. 

Saada igas raamatukaupluses. Pealadu: „Teadus" 
Tallinnas. 

PetMlldiz Jiöiseiii" WlNtlilWlliw. 
Ochnuepcxan Ne 5, on kõik ^Teaduse" kirjastusel ilmunnd 

raamatud saadawal. 

Inglise lennumasin waenlase omast waewama». 

Lihunik ja tema abiline. 
Lihunikmeister Jaan Seakihw elas TaMnn« 

linnas juba üle kümne aasta ausat lihakaupmehe 
elu ning käis linna lähemas ümbruses talupoega» 
delt odawa hinna eest sigu ja lambaid üles ostmas, 
et neid linnas „paraja" hinna eest tarwitajatele 
edasi müüa. 

Heldene aeg, (kui ajast üleüldse siis juttu wõis 
olla) mis wiga oli siis kaubelda. Maksa ise läbi» 
segi 10 kop. naelast, aga wälja müü 15 kopikaga; 
said terwelt 5 kopikat naela pealt „puhast". Nüüd 
aga osta maamehe käest tihti 38 kopikaga lihanael, 
ja hea, kui sa oma raha tagasi saad. Tihtipeale 
pane weel juure oma taskust. Kuid Seakihw, kui 
kõigiti „aus ja lugupidamise wäärt ärimees", oli 
juba sõja algusel tähele pannud, et liha hinnad 
alatasa tõusewad ning et sellest ka pisut matti oleks, 
ostis ta siis juba hulga sigu ja loomi maameestelt 
üles, soolas sisse ja peitis ära, et paremate aegade 
tulekuga ka liha eest paremat hinda saada. Suure 
lihapuuduse ajal liikusid linnas naiste keskel küll 
jutud, et Seakihwal liha peidus on. Ähwardati 
isegi politseiga, aga wõi see politsei nina siis iga 
kohta teab nuuskida ning Seakihw õõrus käsi ja 
ootas paremaid aegu. 

Ja ühel ilusal hommikul olidki linnas sundus-
lised määrused wäljas et liha hind 26 — 35 kop. 
peale kindlaks on määratud. 

Seakihw tegi oma äriuksed lahti ja rahwas 
wõis oma lihahimu täita. Tagajärg oli see, et 
lihahunikud Seakihwa tagawarast kahanesid, kuna 
aga rahapuuga kollased, lillad ja punased pikergused 
paberid ilmusid, mille hulk ajajooksul hästi rohkeks 
paisus. 
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Lihunik Seakihw aimas, et tund tuleb, kus 
temagi ennast rikkaks meheks wõib lugeda. 

Praegu oli ta just Saarmanni saunast, kus ta 
ennast „parema poole" peal 30 kopika eest wäliselt 
hästi puhtaks oli küürinud, ning 3-kopikalise wihaga 
lawal hästi läbi wemmeldanud, koju tulnud ning 
istus mõtetes söögilaua äärde kuuma teewett 
ootama, mida ta kehakas teinepool Mai köögis 
walmistas. 

„Ajad on wäga ilusad", mõtles Seakihw ja 
tõmbas käega üle märgade juuste. „Oli mul, wäe-
sel, ainult tuhat kakssada rubla, kui peäle hakkasin, 
ja nüüd on sellest juba kaheksa ja pool tuhat tehtud! 
Ei niisuguseid aegu enam tagasi tule . . . Rublat 
kolmesaja eest on weel liha . . . Selle eest teeme 
ka tuhat ehk rohkemgi, ongi kümmetuhat! . . . 

„Hm! Kümmetuhat!" ümises Seakihw magu-, 
sates mõtetes ja pani märja pea käte peale lauale 
ning hakkas edasi torutama: 

kümmetuhat! . . . Maja! . . Ära müüa! . . . 
Kümmetuhat kasu l . . . Uus osta!.. Ära müüa! . . . 
Jälle kasu!.. Linnaisa... Linnanõunik... Linna-
pea! Kurat wõtaks!.." 

„Pool rahwalt kooritud rubladest minule, nii 
nagu omal ajal lubasid!" kõlas korraga hääl Sea-
tihwa kõrwades ning tema ees laua taga istus, kapja» 
dega jalad kõweras, kikis habemega kurat, ning wahtis 
läbipuuriwa pilguga temale näkku. 

„Kes sa oled ja mis sul waja?" hüüdis Sea-
kihw ja katsus püsti tõusta, aga ei suutnud. Keha 
oli selleks operatsionia liig raske. 

„He-hee!" naeris kurat ja lõgistas oma tera-
waid hambaid, „wõi fa mind ei tunnegi enam. 
Mäletad weel küll, et just mina fee olin, kes sinule 
hea nõu andis odawal ajal hulka liha sisse osta, et 
pärast inimestelt nelja- Viiekordselt oma raha tagasi 
saada. Jah, wennas, see olin mina!" 

„Aga armas luradi-herra, mis sa's nüüd 
tahad?" küsis Seakihw, kuna ta tundis, et tal 
märjad juuksed peas püsti tõusewad. 

„Ei midagi muud, kui seda, mis iga äriosanik 
nõuab: pool puhtast kasust!" wastas kurat ja naeris 
lõbusas tujus nii hea nahatäie, et Seakihw tundis, 
kudas tema juuksed nagu elektri jõul kuiwawad. 

„Aga mina ei anna!" katsus ta wastu pui-
gelda. „Mina kauplen üksinda ja minul pole min
git äriosanikal". 

„Kui sa ei anna, siis panen sind warda õtsa 
ja kannan allailma, kust sinust kõigile põrgulistele 
maitfewat sülti keedetakse." 

Seakihw tundis, kudas mõistus temast ähwar
das lahkuda. 

„Aulik kuradi-herra ehk halastawad mu peale. 
Mul ei ole raha kodus, kõik kopikad on ettewõte-
tesse kinni pandud!" katsus ta weel kord õnne. 

„Tühi lori!" wastas kurat ning sirutas oma 
kabjalise jala Seakihwale nina alla. „Mrno, wale-
tikkude isa, sa juba petta ei saa. Wõta kummuti 
ülemisest laekast raha wätja ja anna minu kätte 
minu osa!" 

„Ei anna!" tuli Seakihwal suure jõupingutu-
sega suust. 

Waewalt sai sõna tal suust tulnud, kui ta enese 
järsku tulise orgi otsas tundis olewat. Järgmisel 
silmapilgul leidis ta ennast lahtise kummuti laeka 
eest. Wälgukiirusel haaras ta kõhuka taskuraamatu 
ning luges kuradile tema jao kätte. 

Ettewaatlikult silmitses kurat iga rahapaberit 
igast küljest ning pani siis hoolega kokku. 

Ühe sajarublane lükkas ta a§a Smkihwa ette 
tagasi, üteldes: 

„See on waleraha! Säherdusi meil põrgus 
wastu ei wõeta. Anna uus selle asemele". 

„Teeme kahjud pooleks," seletas Seakihw wastu. 
„Wiiskümmend sulle ja wiiskümmend mulle!" 

„Ei, wennas! Kahju kannatab ikka see, kelle 
süü läbi kahju on tekkinud. Sa oleks pidanud raha 
wastuwõtmifel niisama ettewaatlik olema kui mina, 
siis poleks kahju olnud". 

Ei aidanud puiklemine midagi ja Seakihw pidi 
kuradile weel ühe sajarublane juure andma, mida 
wiimane hoolsaste järele waatas ning teiste juure 
asetas. 

„Hüwaste, wennas! Tulewa aasta jaanuari-
kuul olen jälle platsis osakasu järele, seni aga aitan, 
et sinu koorimise-ettewõtted kõik korda läheksid!" 
ütles kurat ning oli järgmisel silmapilgul kadunud. 

„Tule taewas appi! Mis sul siis wiga on, et 
laua alla oled pugenud!" hüüdis Mai aurawa tee-
masinaga tuppa astudes, kui nägi, et wanamees 
ennast laua alt üles upitas. 

„Ei midagi, nägin koledat unenägu!" wastas 
Seakihw silmi õõrudes. 

* * 

Teisel hommikul lagunes linnas kuulujutt laiali, 
et lihunik Seakihw sealiha 20 kopikaga nael müüb. 
Uudishimulised läksid waatama ja kuulujutt leidis 
kinnitust. 

„Ega mina rahwakoorija ei ole!" wastas Sea-
kihw uudishimuliste küsimiste peäle ning lisas kaa-
lule weerandnaela osa liha juure. 

„Kole oli see kapjadega äriosanik küll!" mõtles 
ta, kui järgmisel õhtul theewett klaasi laskis. 

J. Kuulipilduja. 

Mõistatus. 
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Missugune wnefilbiline nimesõna saame neist tähtedest? 

Seletus järgmises numris. 
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Kui elu avtab . . . 
Kroati kirjanik 6. Tucic. 

I. 
Nagu lai, suur, kerge luule läbi liikuma pandud meri 

seisawad päikesepaiste käes wiljakandjad põllud, mille peal 
nisu ja teiste wiljade paksud, rasked pead kohisewad. Pul-
dude wahel looklewad tolmused teed ja äratallatud okkaliste 
taimedega rohtunud teeraad, ja nende peal ilmub aegajalt 
mõni wäike talupojawanker, mis kohawal, liikuwal põllul 
nagu kalapaat madal paistab ümber eksiwat. Kaugel läänes 
tõusewad üles taewa poole rohelised künkad, kaetud walgete, 
wäikeste küladega, kus usin, töökas rahwas elab, kes ennast 
tööst, kuigi õige wähendudlikult, toidab. Nende küngaste 
poole ruttawad kõik wankrikese^ mis teedel liiguwad, sest 
walge suits, mis n0gi8test korstnatest tõuseb, kutsub talunikku 
ja peret õhtule. 

J a pikkamisi, peaaegu lihahimulise weniwusega kaob 
päike nende küngaste taha, ;a tema wiimased kaelustused, 
ta wiimased musud wärisewad werewana ning langewad 
maha, soojalt, kallistades, miljonite kuld-tollaste wiljapeade 
peäle, mis longu on wajunud, nagu tahaksiwad nad päikest 
selle walmistamisemusu eest tänada. 

Küngaste peal külades hüüawad õhtukellad; talupojad 
lopetawad päewatööd ja lähewad puhkama, et koiduajal 
oma rasket ja waewarikast tööd uueste alata. 

J a warsti walitseb külades waikus. 
Aga kui öö maha waob oma mustade, läbipaistmata 

looridega, siis algab liikumine wiljapuuaedades, kus wilja-
kandjate õunapuude all noorus hingab rind rinna najal 
kus huul joob huultelt . .. kus noor, ärganud armastus 
himukatest, palawatest musudest joobnud, elu — ööelu elab 

II. 
Nad olid alles lapsed; poiss waewalt kuusteistkümmeud, 

plika mliieifttümmmb* ühe lünta jalal, mlba metfil, kui
wanud wõsa kattis, hoidsid nad oma karja. See oli juba 
ammust saadik nende ühine karjamaa; üheskoos ajasid nad 
ka hommikul karjad siia. Nende wanemad olid waesed ja 
elasid kahes poollagunenud onnis, mis küla ääres kõrwus» 
tikku seisid. Nende terweks warandusas olid mdned kitsed, 
kes aga wiletsa toidu tagajärjel wähe piima andsid. Aga 
et näljaseid suid palju ei olnud, siis said nad ka wähega 
läbi. Lapsed olid hea, rõõmsa iseloomuga ja tundsid suure, 
waba looduse üle rdõmu. Nende mängud olid täis waba 
ja sündimata kaunidust ja nende naer — musta leiba kõwa 
kitsejuustuga süües — täis heledaid, muretumaid ja õnne-
likta toonist. Poisi — Paawo — karjas oli kuus kitse ja 
tark, tugew, pika karwaga koer. Plika — Marika — karjas 
oli kolm kitse ja must, wäga üleannetu sikk. Paawo koer 
kaitses ka Marika karja, kuna Marika sikk, uhke wanapoifs, 
wahetewahel ka Paawo kitsedele armastust jagas. . . 

Nõmmel läksid mõlemad karjad segi ja olid tui üksainus, 
ja igal õhtul, kui lapsed neid koju ajasid, läksid nad igaüks 
oma lauta. 

III. 
Mihklipäewa! oli wiisiks terwe küla karjastel ühele 

karjamaale koguneda, et seda päewa siis seal lustilikult 
mööda saata. Sel aastal tulid nad kõik Paawo ja Marika 
karjamaale, sest seal oli kõige laiem n0mm ja kõige enam 
paikest. Paawol ja Marikal ei wõinud midagi suuremat 
lõbu ollagi, kui see, et just nende karjamaa piduplatsiks oli 
walitud. Juba mitu päewa enne seda rääkisid nad 
ainult Mihklipäewa imedest. Missugune päew pidi sest 
saama! Paawol oli weel selgeste meeles mullune Mihkli-
päew Iiwo karjamaal — kuid n e n d e karjamaal pidi pidu 
weel palju, palju ilusam saamal 

Mihklipäewa hommikul, waewalt oli koit kumama haka-
nud, kargas Paawo kähku woodist wälja, pesi enuast, pani 
püksid jalga, puhta särgi selga ja wiskas õlale kirju torba 
ehk tasku, milles toit peitus, mis selle päewa kohane oli. 
Siis läks ta õue, waatas uuriwalt taewa poole, kas päew 
ka selge saab, ja kuita idas ilusat koidupuna nägi, lehwis 
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M e e s : „Aga, Elsa, nüüd tulewad su wigurid 'wäljal 
Kohe näitad mulle seda kirja!" 

N a i n e : Missugust kirja siis ?" 
M e e s : „Seda, mis praegu taskusse peita tahtsid. 

See on meesterahwa käest, seda nägin ma käekirjast kohe, ja 
sina läksid lugedes üsna kahwatuks!" 

N a i n e : „Ia muidugi. Säh, wõta, fee sisaldab sinu 
sõbra nõudmist, et temale eilase kaardimängu wõla — 300 
rubla — kohe ära maksaksid." 

õnnelik naeratus ta näost üle; siis läks ta lauta, wilistas 
ja ajas karja wälja. 

Äkitselt kostis naabriouest Marika peen heal: 
„Paawo — ae!" 
„Ae!" 
„Oled seal?" 
„Iah — lähme!" 
^Silmapilk!" 
Ka Marika oli ilusaste ja puhtalt riides. Kuub ja 

pihik, isegi warukad, punase lõngaga wälja õmmeldud, ja 
kaela oli ta punased ja kollased helmeread pannud. 

Paawo silmitses teda suuril, õnnelikult silmil, ja siis 
hakkas ta oma wüüd korraldama, et Marika ka teda tähele 
paneks. Kuid Marika, ehk ta küll wahetpidamata naeratas, 
ei waadanud tema poolegi, nagu oleks ta kartnud, et hel° 
med pead pöörates katki lähewad. 

„Sa oled enda toredaste wälja ehtinud, Maara, ja 
oled nüüd iseennast täis kui wou!" 

Marika naeris ainult, ei pööranud aga mitte pead. 
„Läheme!" urises Paawo tusaselt ja järsult. 
Nad läksid teele. Esimesena must sitt, karates, nagu 

joobnud torupillimees, siis kitsed, kõige taga koer, ja wii-
maks Paawo Marika seltsis, ettewaatlikult, igaüks oma 
ette, et ennast mitte tolmuga määrida, mis paksult teed kattis. 

IV. 
Päike kaldus ju läände, aga karjamaal walitses alles 

elawus — lustilik ja lärmitsew. Karjapoisid ja karjatüdru-
kud, kõik alles lapsed, lõbustasid endid ilmasüüta, lapse» 
liku mänguga, ilma hoolimata, et päew lõppema hakkas ja 
karjad laiali olid läinud. Kesk karjamaad tegid karjapoisid 
suure tule üles ja wiskasid selle peale hulga raagusi ja 
suure paku. mille kaks poissi lähedast metsast olid toonud. 
Tule ümber tantsisid nad ringmängu, hõisates ja hüpates, 
nii et maa wärises. Karjatüdrukud, wäsinud, higised ja 
kuumad, osalt tantsust, osalt tule kuumusest, pikutasid rohus. 
Nende ligidal seisid umbes kuus karjapoissi ja mängisid 
torupillil metsikuid tantsulugusi. 

Paawo ei näi enam olewatki endine Paawo. Waewalt 
wõib teda weel ära tunda, nii täis tuld on ta. Kõigist 
teistest on tema kõige tugewam, kõige wanem, kõige ilusam. 
Ja peäle selle on tema karjamaa omanik. Ta juhib ring-
mängu, laulab ja hõiskab — ja kõik hõiskawad ning 
laulawad ühes temaga — nagu komando peale. 

Kui ringmängule wahel wahe tuleb, pühib Paawo 
warutaga higi otsaesiselt ja waatab, kus Marika on. See 
tüdruk ei meeldi temale täna. Esiti ebaloomulik ja uhke, 
läks ta siis Panto juure ringmängule ning tantsis seal kui 
hull, ilma et sõbrast oleks hoolinud. See haawas Paawot 
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ja sellepärast silmitseb ta neiut etteheitwalt. Kuid Marika 
ei nai seda tähelegi panewat. Puutuwad nende pilgud 
kokku, naerab neiu talle näkku, lustilikult, heledalt, walla» 
tult, ja kui Paawo tahab tema ümbert kinni wõtta, libiseb 
ta nagu angerjas poisi käte wahelt wälja — Panto poole. 

Nüüd istus ta sõbrannade kõrwale ja korraldas oma 
sassiläinud juukseid. Ta oli wäsinud ja hingas raskeste, 
ruttu. Kuub, mille peäle ta hommikul niipalju tähelpane» 
«ist pööranud, oli täitsa kortsutatud, ja kollased tlaashel-
med olid siia-sinna rohu sisse pillatud. Ja tema näost pee-
eeldas lapseliku õnnetaewa sära — puhta neiuhinge suur, 
ilmsüüta rahulolemine. 

„Tule, Maara, tantsime'." hüüdis Paawo. 
„©i taha!" 
„Tule, pidu lõppeb, ja ilma sinuta." 
„Lõpku!" 
„No tule ometi, ma palun sind!" 
„<5i taha!" 
Paawo jooksis ringist wälja Marika poole. Juba oli 

ta neiust peaaegu kinni kahmanud, kui Marika üles kargas 
ja mäest alla jooksis. Paawo talle järele — ja nüüd algas 
metsik jooks. Karjased jätsid tantsu pooleli ja pöörasid nende 
poole, naerdes ja Maarat julgustades. Kuid wäsinud nagu 
ta oli, ei suutnud neiu kaua wastu panna, ja Paawo oli juba 
õtse tema kannul, kui metsast must sikk, pärg peas, nagu joob-
nud Satira wälja kargas. Waewalt oli neiu sikku näinud, 
kui talle hea mõte tuli: ta kahmas siku farwist kinni, laskis 
enda tema selga ja wiuhti lendas sikk neiuga lagendikule. 
Paawo jäi kohmetades seisma ja karjased hakkasid üleanne-
tult hirwitama. 

„Oi, Paawo, missugune häbi — sikk wiis su neiu ära!" 
Paawo naeratas lollina ja pahasena. Siis — nagu 

oleks talle midagi meelde tulnud, wilistas ta ja hüüdis: 
„§ei, koer — wõta kinni!" 
Koer tõusis, tõmbas saba rõngasse ja wabis tulise ajuga 

sikule järele. 
Aga missugust häbi tundis Paawo, kui koer põgenejale 

järele jõudis ja põgenejate tiimfpibamife afemet nendega 
lustilikult haukudes kaasa jooksis. Karjased hakkasid weel 
waljemine naerma, kuna Paawo midagi pomisedes tusaselt 
rohusse pikali heitis. 

V. 
Õhtu wajus juba maha. kuni karjased oma karjad jälle 

kokku said. Karjamaale )äi Paawo Marikaga üksi. 
Marika naeris weel ikka. Kui ta tagasi oli tulnud, 

olid karjased ta tarwiliku rõõmuga wastu wõtnud ja ta 
pead efeipärjaga ehtinud. Paawo käis tusaselt kitsede 
ümber ja walas sellejuures äraandlitule koerale jalaga. 
Must sikk jalutas upsakalt üle nõmme, nagu wõitja, kes 
kiitust ootab. 

Oli aeg koju minna. Marika lähines tuleasemele, kus 
weel mõned söed õõgusid ja mille kõrwal Paawo pilutas. 

„Kas läheme?" küsis neiu, 
^Minugipärast." 
„<5iis tule!" ' 
Paawo kehitas õlgu. 
^Warsti tuleb öö." 
..Tulgu I* 
„Aga mina kardan." 
„Siis mine üksi." 
Marika tegi tusase näo. 
„Mte sul õieti on?" 
„<Ei midagi." 
„Paawo l" 
,,Mis ?" 
Marika laskis tema kõrwale põlwili. Tema näol säras 

jälle naeratus, nüüd iseäranis ilus, sest et suurema tule 
wastuhelk seda nii iseäraliselt walgustas. 

„(£fs ole, Paawo, tänane päew oli ilus?" 
„Sutte — jah . . ." 
,Sulle ju kaI . . ." 
„MuHe mitte . ' ." 
„Ohoo, miks siis mitte?" 
«Sest et sina niisugune oled . . ." 
„5t ma ennast sulle kätt« ei annud, »l«?" 

„ I a sest et sa mind sugugi ei armasta." 
„Muidugi armastan." 
„Ei ." 
Marike silmitses teda. Siis pani ta käed ruttu Paawo 

kaela ümber, tõstis ta pea üles ja kogeles peaaegu nuttes: 
„Sa oled minu peale pahane, Paawo, eks ole?" 
,,tzm." 
Kuid selsamal silmapilgul walgus ta näole musude» 

wihm, mis teda nii kallistasid, nagu alles kahe aasta eest 
weel musud emakese huultelt. 

„Paawo! Vennakene Paawo! Sa oled pahane, ets 
ole tõsi?" 

„Ei, õekene, Jumal nuhelgu mind, kui pahane olen." 
„ I a meie mängime ju kahekesi alati, teistega ainult 

Mihklipäewa!. . . Wennakene, kulla wellekene." 
Ja siis andis ta Pääwale suud, ruttu, nagu kardaks 

ta, musudele wõiks wahe tulla, mil Paawo jälle pahaseks 
wõiks saada. 

VI. 
Järgmisel päewal oli tõik jälle endine. Jäid ainult 

mälestused Mihtlipäewast — selged, ilusad ja armsad males» 
tused. Nendega täitsid Paawo ja Marika oma päewi — 
nad olid neile peaaegu elu sisuks. 

Midagi näis aga ometi olewat muutunud. Midagi 
Paawo hinges. Marika wõis rääkida ja kõiki sündmusi 
meelde tuletada, ilma et silmapilgukski oma hinge põhjas 
puhkawat lapselikku rahu oleks eksitanud. Temas oli kõik 
puhas, selge ja — rahulik. 

Teisiti Paawo juures. Niipea kui ta Mihklipäewa lõpu-
loo peale mõtles, tundis ta südames tundmata aga ometi 
mõnusat tunnet, kuna ta nägu soojaks läks, üsna selle sar-
nast, mida ta siis oli tundnud, kui Marika teda suudles. 
Ja ta hakkas, ilma et ise oleks aimanudki, Marika musude 
järele igatsema. Ainult musude järele. Tal oleks lust olnud 
igaweste tule ääres pikutada, tuid ainult, kui Mari ta teda 
seal musutaks. Ainult siis ja ainult seda. 

Kodus wõi karja oma ees ajades ei tulnud temale iial 
niisugused mõtted — alles karjamaal tulid nad, ja ainult 
selle koha peal, kus weel praegu wõis tuleaset tunda. Igat
susest nende musude järele tõusis ka igatsus uue Mihklipäewa 
järele, ja Paawo meelest näis fee Mihklipüew alles kaugel 
igawikus seiswat. Marikale ei ütelnud ta sellest iial midagi. 
Wahetpidamata aga otsis ta põhjust, mis Murikat sunniks 
teda jälle suudlema. Tihti tegi ta tusase näo, pomises 
midagi oma ette, hoidis ennast eemale, kuid Marika ei pan-
nud seda tähelegi, sest et ta enese ei teadnud süüdi olewat. 
Ta oli lustiline, naeris, hüüdis Paawot, mängis temaga, 
ainult musud näis ta olewat ära unustanud. 

VII. 
Oli sügis; kuid päewad olid weel ikka ilusad, selged ja 

soojad. 
Paawo ja Marika wiibisid, nagu ikka, karjamaal; Ma» 

rika ilus, õnnelik ja lustilik, Paawo ärdameelne — täide» 
minemata igatsusega hinges. Talw lähines, temale järgnes 
kewade ja kesk kewadet Mihklipüew ja — musud. See on 
kõik ta lootus. Marika naerab, waatab talle otseti silma ja 
maigutab wahetewahel suud, ilma aimamata, kudas ta selle
läbi Paawot üritab. Paawo wihastad Marika üle, ei ar> 
wastagi teda peaaegu enam, pikutab terwe päewa rohus 
wõi hulgub Ütsi ringi ning ei mõtle millegi peale — peale 
teatud armsa soojuse, silmade sära ja musude. 

Ühel päewal, pärast toiduwõtmist, wõttis Paawo oma 
leiwakotist suure, ilusa õuna ja hakkas sellega mängima. 

„Kust sa nüüd juba õuna oled saanud, Paawo?" 
„See on esimene, mis walmis sai. Wõtsin ta täna hom« 

mikul puu otsast." 
„Arnrn ta mulle." 
„Ja muud midagi?" 
Marikale meeldis ilus õun; ta tahtis seda saada. 
„Anna, Paawo! Ma palun sind l" 
„<£i." 
„Aga ma palun." 
Paawo waatas talle silma. Ja äkitselt lainetas purpu» 

ripuna üle ta näo. 
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..Annan —" kogeles ta — „ hii mulle annad, mis nü« 
na tahan." 

„Ia fee on?" 
Paawol oli, nagu oleks keegi ta kõri kinni pigistanud. 
„Anna mulle — musu, kas wõi üks kordki." 
Marita hakkas naerma, plaksutas käsi, kahmas wallatult 

õuna järele ja wõttisti Paawo käest õuna ära. Siis kargas 
ta üles ja lippas minema. Nagu metsaline tormas Paawo 
talle järele ja wiskas ta maha. Marika oli õuna põue särgi 
alla pistnud ja käe kõwaste selle peäle waotanud. 

,.Õun siial" käskis Paawo. 
Marika naeris waljuste. 
„di anna I" 
„Pead!" 
Ja Paawo tahtis õuna tema käest wägise ära wõtta. 

Silmapilgu wõitlesid nad ägedaste. Siis tõstis Paawo käe 
üles ja kahmas särgi alla põue. Kuid õuna asemel tundis 
ta neiu rinna sooja punga. Paawo tuksatas, nagu oleks ta 
tuliseid süsi puudutanud. Marikale woogas weri näkku, sil» 
mad waosid kinni, huuled läksid kõwaste kokku, ja läbi nina 
tõmbas ta sügawaste hinge. 

„<Mine, Paawo!" 
Paawo tõmbas käe kartlikult tagasi ja sosistas: Marikal" 
Marika tõusis üles, ilma et Paawo poole oleks waaba» 

nud, kahmas põue, wõttis õuna ja wiskas selle kaugele wõ« 
susse. Siis tegi ta mõned sammud, tuid Paawo wõttis ta 
käest kinni ja ei lasknud lahti. 

„Marika, õde, oled sa pahane?" 
„ E i . . ." 
Kuid selsamal silmapilgul hakkas ta ägedaste nuuksuma 

ja wajus Paawo kaenlasse. Nüüd suudles Paawo teda, 
aga musuga, mis pikem oli kui kõik teised kokku Mihklipäe» 
wal. 

Kindel abinõu. 
Harry Baini järele. 

Noormees peatas kõheldes kosjakontori ukse ees, wiimaks 
aga wõttis ta südame rindu ja astus sisse. 

Läwe peäl tuli talle üliwäga lahke kehkenpüksi»laadi 
herra wastu. 

„Olge head, olge head! Soowite kaupa näha?" 
„Hm . . . Ma tahaksin . . . " 
„Wõib olla, midagi harilikku?" 
„Mis harilikku?" 
„Noh, ütleme, kõige harilikumat naist: alati kodus ja 

seejuures peaaegu muud ei teegi, kui parandab pesu. Raha 
iial ei küsi. Pidudel ei käi. Armastab meest ja lapsi, nii° 
samuti ka majapidamist . . . Meil on . . ." 

„Ei, ei, tänan juba ette ära!" 
„Wõi midagi lõbusamat? I lus näolapile, armastab 

jalgrattaga, sõita ja palli mängida, wõib aga ka meest ar° 
mastada. Ühesõnaga, ülihuwitaw naisterahwas igapidi." 

.Tänan ta niisuguste eest." 

..Wahest meeldiwad teile paksuwõitu naisterahwad? 
Neist on meil õige huwitawaid eksemplarist olemas. Teata» 
waste on sedalaadi naisterahwad ütlemata heafüdamlised 
ja peaaegu alati lõbusatujulised. Ja tõtt Ütelda: nende 
kleitide walmistamise peale ei kulu sugugi rohkem riiet ära, 
kui tõhnawõitu naisterahwaste kleitide peäle. Ja üleüldse 
lähwad nad meestele odawamad maksma, tui kõhnad." 

„Seda ma küll uskuda ei tahaks." 
„Wõi armastate teie tugewaid üleelamisi? Wahest meel-

dib teile, kui te kooselu muud ei pakugi, kui ainult igasugu» 
seid armukadeduse»etendusi ja perekondlisi karwatitlumisi? 
Leidub meesterahwaid, kes just niisugustest naisterahwastest 
kõige enam lugu peawad." 

..Mina aga niisuguste setka mitte ei kuuldu." 
^Niisugusel korral otsite teie ehk naist, kes teile sõbraks 

ja seltsiliseks oleks eluotfani? Ja teie wõite kindel olla, et 
te terwe aasta jooksul kõige palawama ja südamlisema ar> 
maswse osaline saate olema . . . " 

Seda lõbu I Sõda tehtud sek», 
et saaks warastada waenlast — eks 
Tasku panna kahwlid, lusikad, 
wõtmetega teha muusikat? 
Iga saks ses sõjas tasku aab, 
mis ta wõõrsil iial kätte saab, 
olgu ^wõtja" Willem, olgu prints, 
olgu külast tulnud %nte wõi Ints -
aga lõpuks ometegi — paras, paras! 
langeb lõksu iga Saksa waras! 

^Ka niisugused ei rahulda mind täieste . . ." 
„ I a mida teie siis õieti tahate?" küsis kehkenpüksilaadi 

isand juba ägedusega. 
,.Ma tahaksin naist leida, kel kõik teie poolt ülesloetud 

omadused oleksid." 
„ N i i f u g u st naisterahwast tahate teie leida?" 
„3ah> 
„Seal annan ma teile head nõu, kudas niisugust nats* 

terahwast leida," sõnas kosjakontori asjaajaja peäle pikemat 
järelkaalumist. „ T e i e p e a t e seda n a i s t e r a h w a s t 
t i n g i m a t a a r m a s t a m a h a k k a m a . " 

„Mis tarwis siis seda?" hakkas noormees naerma. 
„Vtinu arwates on sel koguni kõrwaline asi." 

„Iust wastuoksa, see asjalugu on wäga tähtis. Niipea 
kui te seda naisterahwast armastama olete hakanud, leiate 
teie ajajooksul tema juures kõik need omadused, mida te 
õnnelikuks kooselamiseks tarwilikuks peate." 

Raudteerongis. 
K o n d u k t o r : „Aga see on ju lapse pilet, armulins 

proua." 
D a a m : „Mimt mees ütleb ikka, et ma suur laps olla." 

m. 
Moodiäris. 

Ost ja: „Mis teil mõttesse tu leb! . . . Pealekaubana 
ulatate teie mulle naisterahwa püksid? Ma ei ole ju mttte 
naisterahwas l " 

M ü ü a : ..Kinkige oma abikaasalel" 
O st j a: „Ma olen poissmees !" 
M ü ü j a : „Mul on hea käsi. Külap weel sellel tuul 

kosite . . ." m. 
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Kas tunned mehi, keda siin on kaks? 
Üts neift on tiivt ja teine Austria \at*. 
Nad tulewad, näed, Willu juurest 
ja toowad rahakotist suurest 
ka enestele seda „pigi", 
mis sõja otsa toob kord ligi — 
kui naised, wiin ja säraw kuld 
wast pigi alla ei tee tuld. 
Eaks raha eest on ostnud türgi kalli, 
las' lööwad nad nüüd rõõmus trilli»tralli 

Nagu. 
Waletad nagu adwokat. 
Lõikab nagu arst 
Noomib nagu kirikuõpetaja. 
Katsub nagu ämmaemand." 
Wabandab nagu uulitsapoiss 
Arwab nagu eesel. 
Mõtleb nagu ajakirjanik. 
Ohkab nagu patune. 
Tige nagu kaastundlik naine. 
Wihkab nagu tütarlaps shololadi. 
Kardab nagu täi sauna. 
Armastab nagu laisk mustust. ** 
Nuiab peäle nagu mõni noor mees. 
Naerab nagu konn erneõie aegas,££ 
Kolistab nagu kodukäija. £•>*. ,W> 
Soowilik nagu kaardimoor W , 
'•Rftfc; « « n i t "Wnfrtrtvootrt. WW 
©ootouu nagu raaro:»m 
Paks nagu Margareeta. 
Ümargune nagu ajaratas. " ^ ^ N M 
Töökas nagu riigi wolikogu. §§ 
Kitsas nagu taewatee. Z 
Kärmas nagu weske alumine kiwi. 
Walus nagu kasaka nagaika. 
Lai nagu popi mantel. 
Jookseb nagu Saksa suurtükk. 
Tantsib nagu isa»ani kahe jala peäl. 
Kõlab nagu adwokadi kaitsekõne. 
Heliseb nagu sepa a'as. 
Plagisewad nagu juukselõikaja tääno. 
Rägiseb nagu Austria kuulipilduja. 
Haljas nagu fhandarmi mõõk. 
Puhas nagu hiidlase püksi nööp. 
Suur nagu Saaremaa ^Tõll". 
Pikk nagu igawene aeg. 
Lühike nagu koera eluiga. 

Pauliine. 
Pauliine maiust armastas 
Pauliine saia sõi 
Pauliine kooki klipsetas 
Pauliine kohwi jõi. 
Pauliine lõbust rõõmustas, 
Pauliine lusti lõi. 
Pauliine poissa kallistas, 
Pauliine musu tõi. 
Pauliine, kõik mis himustas. 
Pauliine seda sai. — Ig 

Kaua oodatud 

Kodu-arsti ja kodu-aptegi 
Kudas kapsaid kaswatada 

on ilmunud. 
teine täiendatud trükk 
Hind 1 rub. 59 kop. 

Kirjutanud H a n s u J u h a n i . Hind 20 kop. 

Aialilled, ilupuud ja ilupöõsad. 
Aiatöö õperaamatu l i . wiht. 

140 pildiga, hind 1 r. 50 k., kõwas köites 1 r. 75 k. 
-.. ., es— Saada igas raamatukaupluses. . = 

Ülemalnimetatud raamat on meie põllupidajate tarwis 
duste kohaselt ja arusaadawal keelel kirjutatud ning wõib 
kapsa kaswatamise juures täielikuks käsiraamatuks olla. 

Ta kaotab kaebtuse, et kapsad ei kaswa, ja tõstab 
saagi mitmewõrdseks. 

Igaüks, kes kapsaid kaswatab, muretsegu omale tingi» 
mata see raamat. 

Saada igast raamatukauplusest. 
^Teaduse" kirjastus Tallinnas, Harju ja Rüütli uul. nurgad 

Sissekäik Rüütli uulitsalt. 
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Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 
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